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УВАГА: Передплатниці з Клівлен
ду або околиці! УВАГА!

Адміністрація „Нашого Ж иття“ 
отримала посилку грошеву в ко- 
верті з дати 4. червня ц. p., без 
записки в середині і без адреси 
надавчиці; просимо ласкаво ш а
новну передплатницю додатково 
написати нам, щоб ми могли впла- 
ту втягнути на дотичну картотеку. 
Згори дякуємо. —  Адміністрація.

ОКРУЖНІ ЗЇЗДИ СУА
У жовтні ц. р. відбудуться Окр. 

З'їзди СУА, присвячені підготові 
до XII Конвенції. Окружні Ради 
уплянували вже реченець і зміст 
нарад і вибрали потрібні комісії.

Дня 5. жовтня —  Окружний З їзд  
у Филаделфії.

Дня 19. жовтня —  Окружні З 'їз
ди в Ню Йорку, Дітройті, Сиракю- 
зі й Клівленді.

Будете небавом міняти мешкання? 
Хочете забезпечитися, щоб скоро 
дістати „Наше Ж иття“ на нову ад
ресу? Найпізніше чотири тижні 
передтим, заки будете перепрова
джуватися, —  будь ласка напишіть 
до нас, подаючи дату Вашого пе
репровадження, д а в н ю  й нову 
адресу, та 10 ц. на друк нової ад
реси. Пишіть до: Адміністрації 
„Нашого Ж иття“ , 909 Н. Френк- 
лин Стр., Филаделфія 23, Па.

ВІСТІ ФЕДЕРАЦІЇ

Недавно тому канцелярія СФУ
Ж О розіслала членам-організаціям 
обіжник ч. 1, 1958, присвячений 
Студійним Дням і Конгресові 
СФУЖО. Прохаємо розглянути йо
го докладно і включитись у підго- 
тову до цього з'їзду, що відбу
деться у травні 1959 р.

Відмічування при адресах про
довження передплат на „Наше 
Життя “ друкарня не переводить 
кожного разу, лише згодом вміру 
часу. Просимо проте не тривожи
тись, якщо вплата не відмічена за
раз у найближчому числі.

***
Всім Вп. Паням, які крім перед

плати зложили пожертву на ПРЕ
СОВИЙ ФОНД, складаємо цією 
дорогою сердечну подяку. Виказ 
пожертв на сторінці „Вістей з 
Централі“ .

Подаруйте „ДУХ ПОЛУМЯ“ Лесі 
Українки до найближчої амери
канської бібліотеки. Ця книжка 
освідомить світ про нашу куль

туру.
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Л е с я  У к р а ї н к а

Ох9 я к  то тяж ко  • • •
Ох, як то тяжко тим шляхом ходити, 
Широким, битим, курявою вкритим, 
Де люди всі отарою здаються.
Де не ростуть ні квіти, ні терни! 
Здалека вабить, мріє, те верхівля, 
Що так палає золотим пожаром!

Непереможно прагну я поставить 
Там високо ясную короговку,
Де й сам орел гніздо не сміє звить!

Як порива мене палке бажання 
Піти туди пісками, чагарами, 
Послухати гірської пущі гомін, 
Заглянути в таємную безодню,
З потоками прудкими сперечатись, 
Поміж льоди дістатись самоцвітні, 
Збудити в горах піснею луну!

Проводарем хай служить короговка, 
Нехай тримає на слизькій дорозі,
Аж поки на верхівлі не замає, 
Змагаючись проти гірського вітру.

Коли ж мене на півдороги стріне 
Важка лавина і впаде, мов доля,
На голову мою, тоді впаду я 
На сніг нагірний, мов на білу постіль. 
Хай по мені не плачуть смутні дзвони, 
Хай заспіває вільний, дзвінкий вітер, 
Закрутиться метелиця весела,
І зарояться сніжні зорі колом,
Та поцілунками холодними закриють 
Мені палкі та необачні о ч і . . .

16. серпня 1900.

Тиха Героїня
У СОРОКЛІТТЯ СМЕРТИ СОФІЇ ГАЛЕЧКО

Спокійна, але завзята. Відважна 
й витривала. Мужня, але доброзич
лива. Це основні риси вдачі та ха
рактеру Софії Галечко. Судьба не 
була для неї ласкава. Ще в дитин
стві проблеми різної національно- 
сти ї ї  батьків мусіли заважити на 
ї ї  дуж е вразливій вдачі. Закінчив
ши однією з перших польську, ді
вочу гімназію ім. Словацького у 
Львові, переїхала на студії герма
ністики аж до Ґрацу. Тут щойно, у 
гурті українських студентів стала 
українською патріоткою. Мову ви
вчала ще у Львові, як надобовяз- 
ковий предмет, але від батька за
лишилось у  неї окреме замилуван
ня до неї та до української літе
ратури.

Зустріч із зорганізованим укра
їнським студентством у Грацу спо
нукала ї ї  записатись у члени т-ва 
„Січ“, якого згодом була навіть 
головою. Ідеологія українського 
студентського життя напередодні
І. світової війни була вже виразно 
національна. Це були часи затяж
ної боротьби за український уні
верситет у Львові, атентату на на

місника Потоцького, вбивства Ада- 
ма Коцка і сецесії української мо
лоді з Львівського університету. 
Це все було підложжям національ- 
но-політичних змагань україн
ської молоді під австрійською зай- 
манщиною. У рядах тієї молоді, 
що студіювала поза кордонами Га
личини, виростали майбутні полі
тичні й громадські діячі.

Таке середовище мусіло мати 
своєрідний вплив на роздвоєну ду
шу молодої дівчини. Підсилило ще 
цю еволюцію глибоке кохання до 
одного з многонадійних студентів, 
що вийшов із патріотичної, гро- 
мадськи дуже активної україн
ської родини. (Мати —  співробіт
ниця Наталі Кобринської, батько
—  посол до сойму.) Здавалось, що 
Софії усміхнулась доля. Та знов 
жорстокий удар: на другому році 
їх  сердечної приязни вмирає ї ї  су
джений. Софія шаліє з розпуки. 
Але самодисципліна каже їй  кін
чати розпочаті студії.

Вибухає І. світова війна. Орга
нізуються Українські Січові

Стрільці. Вона зголошується в їхні 
ряди, щоб жертвувати собою для 
України. По довгих митарствах 
і відмовах, вона врешті добиваєть
ся дозволу увійти в їхні ряди. Д і
лить із повним спокоєм усі воєнні 
труди, бої та побіди, як карний 
вояк-рядовик. Ніщо не відстрашує 
ані не знеохочує ї ї  на вибраному 
шляху. Ні посмішки побратимів, ні 
строгість команди, ні завеликі во
єнні вимоги для ї ї  тендітної фізич
ної будови. Витримує все і здо
буває повагу і пошану довкілля. 
Осягає ступінь хорунжого та во
єнні відзначення.

Та це не заспокоює ї ї  тяги до 
самопожертви. Коли відряджують 
ї ї  сотню на відпочинок, а їй  осо
бисто грозить звільнення з актив
ної служби, знаходить вічний спо
кій у хвилях Бистриці, у  серпні 
1918 р.

Відійшла, як тиха героїня, пов
на посвяти для свого народу. І зга
дують ї ї  у  сорокліття, як приклад 
крицевої постави, незломної волі 
і трагічного життєвого шляху.



За пристойну форму
Торік у тому самому часі вири

нула «а сторінках Нашого Життя 
тема, що знайшла живий івідгук 
серед читачок. „Чому .стільки об- 
раз“ називалась 'стаття, що тор 
калась надміру непорозумінь, кон
фліктів і ворожнечі у нашому су
спільстві. На цю редакційну стат
тю відповіла С. Онуфрик у ч. 10,
1957. Вона слушно підкреслила, 
що не треба поборювати почуття 
образи, що так легко проявляється 
в наших людей, а форму критики, 
яка в нас практикується. На ї ї  
думку в «ас дуже часто плутають 
або й утотожнюють поняття кри
тики з обидою. „Перегляньмо пре
су за останні роки**, пише вона, 
„пригадаймо «собі різні збори, за
сідання, наради... Там знайдемо не 
щиру критику, а щиру обиду всіх, 
хто тільки на цаль вищий від пере
січної людини*1.

І ось ці слова пані Онуфрик при
гадуються нам тепер. Знов наша 
преса дала зразки щирої „крити- 
ки“, що межує, а навіть перевер
шує обиду. Явище зрештою в нас 
уже буденне й ми не реагували б 
на те, коли б вона не заторкувала 
жінок. І то жінок, що вже зробили 
собі імя в нашій літературі.

В часописі „Український Про- 
метей“ є „Трибуна Мартина Заде- 
ки“, в якій автор відгукується до 
актуальних явищ. Трибуна дуже 
потрібна. Легким пером завдає він 
нераз більш дошкульного удару 
ворогові, ніж полемічною статтею. 
Тому ця трибуна почитна й до ї ї  
слів радо прислухається читач.

І що ж  врешті сталося на тій 
трибуні? Відповідаючи Київській 
Літературній Газеті змальовує в 
гротесковий спосіб професії укра
їнських письменників у вільному 
світі. Дотепно зхарактеризував У- 
ласа Самчука, Івана Багряного, 
Тодося Осьмачку. Аж при Ганні 
Черінь вирвалось йому таке не
смачне порівняння, що образило 
молоду поетесу, а з нею і жіноц
тво, що цінить ї ї  і шанує себе.

Ганна Черінь не .втерпіла і стала 
відповідати. Зайшла не з того бо
ку, повчаючи Мартина Задеку про 
те, як гуморист повинен, а як не 
повинен писати. Мартин Задека 
теж відгукнувсь. Розгорілась н е
потрібна полеміка, що довго об
ходила суть справи. Аж врешті в

останній відповіді Ганна Черінь 
заговорила прямо, застерігаючись 
проти „беззмістовних пасквілів" та 
„недостойних жартів** у звязку з 
ї ї  особою.

Знов другий випадок подібного 
порядку. В часописі ,,Америка" я- 
кийсь Гр.-енко написав „Думки, 
що вийшли з Хрещатого Яру“ - Це 
назва 'безпретенсійна й заохочує 
прочитати написане, бо до кожної 
книжки читач має право висказа- 
тись. Щ о ж  Гр.-енко знайшов у 
тому „Ярі“ ?

Літературної сторінки твору він 
не торкається. Це йому вільно,
бо ж його „Думки*4 —  це не ре
цензія. Він хоче розглянути „Х ре
щатий Яр“ ІЗ світоглядового бо
ку, а радше розглядає світогляд 
його головної дієвої особи М аря
ни. І як він це робить? Вириваючи 
цитати .з однієї тільки частини 
книжки, він представляє її, як 
„безпартійну большевичку**, що 
„засліплена світлом комуністич
них ідей“ змагає до „великої дер
жави на Сході, де Україна була б 
тільки маленькою губернією з ве
ликим памятником Пушкінові по 
середині.'1

Та це не єдине його обвинува
чення. Знов вирваними цитатами 
й окремим насвітленням Маряна 
виявляє неприязнь, а то й воро
жість до „жидівського Кйєва“, до 
його жидівської інтелігенції.

Річ відома, що при доброму ба
жанні та при деякій зручності 
можна цитатами з твору багато де
чого доказати. Не перечимо, що 
початковий етап Маряни —  це хи. 
тання. Але Маряна переходить ве
лику еволюцію, яка не йде втер
тим шляхом, а промощує собі до
рогу крізь хащі сумнівів і невдач. 
Те саме щодо антисемітизму Ма- 
ряни. Нехіть, яку занотував Гр.- 
енко на початку твору, зовсім п е
реборена приязню і 'співчуттям 
Маряни до Рози, трагічної жертви 
гітлерівського нищення.

Як юцінити таку форму „крити- 
ки “ ? Це не „ляпсус*1, який тра
пився Мартинові Задеці з пару
боцького розмаху. Це вже надума
не й плянове цькузання, яке звер
тає на себе увагу не тільки влас
ного громадянства, але й посто- 
ронніх чинників. У випадку анти
семітизму автор навіть виразно за 

прошу є до того жидівських ж ур
налістів, ЩО 'ПОВИННІ виявити свою 
„увагу“ до постави Маряни.

Ми теж не у всьому погоджує
мось із обома ‘письменницями. 
Ганна Черінь непотрібно розгор
нула цілий арсенал обвинувачень 
проти Мартина Задеки, збагачую 
чи нашу й так сварливу пресу ще 
однією полемікою. А Маряна До- 
кії Гуменної могла ще з десять літ 
почекати, доки вийшла зі своєю 
„■правдою” на світло денне. Всі ці 
зудари й непорозуміння західніх 
і східніх українців ще занадто бо
лючі, щоб їх можна спокійно на- 
світлювати.

Але жарти, критика й обвинува
чення у пресі повинні бути д ер 
жані в межах пристойности. В у- 
порядкованому суспільстві все має 
свою форму вислову. А першою 
передумовою кожного виступу є 
відвага признатись до нього і під
твердити це своїм справжнім імям. 
Мартин Задека це виконав, бо йо
го псевдонім править йому за імя, 
хоч і не дуже 'СВІДЧИТЬ у його ко
ристь. Але Гр.-енко ,стріляє з-за 
плота. Кидає важкі закиди, обви
нувач ує в фальшивому насвітленні 
дійсности, у ненависті до жидів, 
але все з вигідного сховку свого 
криптоніму. Чи діє тут якесь пра
вило гри?

Бо вимогою сатири чи критики
—  це їх  конструктивність. Як са
тира, так і критика мають дружньо 
підтягати, будувати, формувати. 
Така їх  функція у суспільстві, а 
тим самим і в мистецтві. Вони да
ють можність переоцінити свої дії, 
скоординувати сили та піднятись 
на вищий рівень. Так окреслює ї ї
С. Онуфрик у своїй статті і закли
кає жіноцтво мобілізувати гро
мадську опінію за неї.

І тому й .підносимо свій голос. 
В обороні української письменни
ці вимагаємо' пристойних жартів, 
чесного підходу, точного обосно- 
вання всіх закидів. Бо тільки в та 
кій атмосфері може творити укра
їнський мистець і може рости у- 
країнська культура.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Зеленими плаями
(Памяті Стефанії Пашкевич)

Спізнена вістка про смерть Сте- 
фанії Пашкевич, яка по довголіт
ньому засланні повернулась до 
Львова і померла там у 1952 році, 
вразила всіх тих, що знали ту ідей
ну українку, визначну громадян
ку, довголітнього педагога й нау
кового працівника —  людину хру- 
стального характеру і великого 
серця.

А памятає ї ї  напевне багато на
ших читачок. Бо ж впродовж дов
гих років учила вона молодь шко
ли ім. Т. Ш евченка і вчительської 
семінарії Рідної Школи у Львокі, 
в яких то школах працювала й К. 
Малицька і з яких вийшло чимало 
свідомих наших громадянок.

Пригадуються давні роки без
журних студентських часів. Викла- 
дова заля Львівського університе
ту, щ е в старому будинку при вул. 
Миколая, рік 1908 чи може 1909, 
Між студентами, щ о чекають на 
виклад проф. Михайла Грушев- 
ського, завважую нову постать, 
струнку, румяну бльондинку. Нас, 
українських студенток, дуже мало, 
кожна нова поява звертає на себе 
увагу. Тож треба обовязково від
разу  познайомитись. Ц е  Стефа 
Пашкевич, студентка першого се
местру, переїхала до Львова враз 
із родиною по смерти батька, що 
був директором гімназії у Самборі. 
Згодом знайомимось ближче, вона 
заходить до мене, а я до неї. Прк 
вул. Виспянського 11 було це при
вітне мешкання галицької інтелі
гентської родини, якому надавала 
затишного спокою ввічлива й го 
стинна господиня, мати Стефи, ро
зумна й освічена старша жінка, 
що залюбки і вміло провадила жи
ві розмови, якими гостеві й собі 
уприємнювала час, вгощаючи рів
ночасно чаєм і добрим варенням 
своєї роботи. Та найчастіше стрі
чались ми зі Стефою на викладах 
Географію України викладав про
фесор Степан Руднипький, а це 
був улюблений предмет Стефи, 
яким цікавилась із ранньої моло- 
дости. У ньому й споріднених —  
геології й петрографії —  придба
ла вона докладного знання. ї ї  на
укові праці з ділянки морфології 
Карпат і інших земель України 
мають тривку наукову вартість.

На виклади українських профе
сорів Грушевського, Колесси, Сту- 
динського, Рудницького ходили 
наші студенти радо, бо ж  була 
там не лиш українська викладова 
мова, а й зміст лекцій і ціла атмо
сфера були просякнуті любовю до 
СВОГО, рідного І ЩИрИіМ відношен
ням професорів до студентів. О со
бливо радо відвідували всі викла
ди доц. Рудницького, що відбува
лись у новому будинку Матема
тично-Фізичного Інституту при 
вул. Длуґош а, а на його краєзнав
чі й геологічні прогульки в Карпа
ти просто всі чекали й тішились. 
Пильною студенткою і постійною 
учасницею тих прогульок була 
Стефа Пашкевич. І хоч вона бува
ла далеко частіше на дослідних 
екскурсіях про-ф. Рудницького, 
проте й мені доводилось на них 
бувати і тому залишилися в памяті 
наші спільні прогульки з бойків
ської та гуцульської верховини.

Особливо добре пригадую собі 
наші мандрівки по верхах Скіль- 
іцини. У Корчині, звідки підходили 
ми на Парашку, був священиком 
мій брат Богдан, а в Волосянці, 
звідки був найкращий доступ на 
Тростян, мій швагер о. М. Ревако- 
вич. Тож я була рада, що могла 
для групи студентів проф. Р уд
ницького забезпечити там нічліг і 
харч, бо українські священики все 
радо приймали і гостили студен
тів. На Гуцульщині підходили ми 
раз на стрімкий Хомяк, -звідки до
бре було видно верхи сусідніх гір
ських пасем, а іншим разом ми три 
дні мандрували у слоту по Чорно- 
горі, доки краща погода дозволила 
видряпатись на сам верх найвищої 
гори —  Говерлі. Мені, що похо
дила з верховини і зростала в Кар
патах, 'було дуже приємно, що 
Стефа —  міщух із роду, не від
ставала в дорозі, але вела перед
і щиро захоплювалась гірськими 
краєвидами. Дивилась на них, не 
як ми, любителі природи, а як на
уковий дослідник. Аж сміялася з 
радости, коли оглядала з верхів 
стрімкі узбіччя, глибокі яри, і зво- 
ри, камяні ребра облазів —  на
слідки довголітнього вітріння-еро- 
зії. Заки ще появилася усмішка на 
ї ї  лиці, сміялись уже ї ї  сині очі.

Ясною згадкою до теперішніх 
днів залишилась наша спільна, вже 
не студентська мандрівка на гори 
Близниці на Закарпатті, на яку 
,,витягнула“ мене Стефа, що пере
бувала на вакаційному відпочинку 
в Татарові, під закарпатською гра
ницею. Підхід через буйний буко
вий і смерековий ліс, зелена по 
нина з масою пахучих квітів, вид 
із вершка Близниці на сходяче 
сонце і буруни білих хмар, що 
клубились нам під ногами, а потім 
дорога в долину до джерел воци- 
буркуту —  це згадка про спільну 
мандрівку Стефи, ї ї  брата й мене 
з моїм чоловіком, що жили тоді в 
Ягїню, на галицько-угорській гра
ниці.

Тому що ї ї  захоплення гірською 
природою було направду щире й 
глибоке, все чомусь згадувала я її, 
коли проживаючи довгі роки у 
Відні, мандрувала часом по близь • 
кому мальовничому Вїнервальді чи 
по верхах могутніх Альп. Вона на
віть приїхала раз до мене, до Від
ня, щоб спільно оглянути його 
околиці. Приїхала несподівано і 
на жаль, не застала мене, бо я 
виїхала була до Скандинавії. Там. 
оглядаючи у Фінляндії знане Пун- 
кахаріо, жаліла, чому то й Стефі 
не пощастило оглянути це дивп 
природи, коли леднякова доба спе- 
цІяльно ї ї  цікавила й вона за на
ших спільних мандрівок розказу
вала мені про те Пункахаріо.

Згадую ці безжурні часи сту
дентських мандрівок, коли ми най
частіше стрічалися з нею, бо такі 
зустрічі найчіткіше залишаються в 
памяті. Та Стефа Пашкевич не лині 
студіям присвячувала час. Відразу 
зі вступом на університет зголоси
лася до праці в Студентському Со
юзі, його Просвітньому Кружку, 
що займався висилкою доповідачів 
до сільських читалень; працювала 
в „Просвіті" на освітніх курсах для 
дорослих, була деякий час бібліо
текаркою, а потім' організаційною 
референткою Ж іночої Громади, 
була одною з основниць Секції 
Студенток при Студентському Со
юзі. В часі бурхливого студент
ського віча 1. липня 1910 p., коли 
то згинув від ворож ої кулі Адам 
Копко, належала до тих 7-ми укра-



Успіхи жінок
Внаслідок рецесії в ЗДА щораз 

більше прислухаються до голосів 
економістів. Недавно тому загово
рила на цю тему Сільвія Портер, 
колюмністка журн. Ню Йорк Пост. 
Вже цілими роками вона про .і- 
дить рубрику „Ваш доляр“, яку 
дуже уважно студіюють усі фі- 
нансісти Вол Стріту. Успіх Сільвії 
Портер у тому, що вона вміє всі 
складні поняття фінансового спі- 
ту представити дуже зрозуміло.

Сільвія народилась у родин; лі
каря. Коли депресія 30-тих рокіч 
змела майно родини, Сільвія, що 
була тоді студенткою, покинула 
мовні студії й перейшла на еконо
міку. Хотілось їй пізнати цей 
складний механізм, що для широ
кого загалу такий незрозумілий. 
Закінчивши блискуче свої студії, 
пішла працювати. Приглянувшись 
до грош ової господарки Вол Стрі
ту, вона стала писати на економіч
ні теми. Цікавий факт, що Ню 
Йорк Пост, приймаючи ї ї  талано-

виті дописи, вимагав, щоб вона за 
крила своє хресне імя скромною 
буквою С., на те, щоб ніхто в авто
рі цих дописів не добачу вав жін
ки. Мовляв не буде довіря до їх  
змісту. Щ ойно по кількох роках, 
коли рубрика „Ваш доляр“ оправ
дала себе, дозволили їй  підписува
тись повним іменем і прізвищем.

А тепер фінансові круги Аме
рики признають Сільвії Портер її  
становище. Це „господиня фінан
сового с в і т у щ о  прочищує неви
разні тенденції, орудує статисти
кою, аналізує явища ясно і зрозу 
міло. Без ї ї  тверезого осуду вже 
не міг би обійтись американський 
світ.

Український Інститут Америки 
виповнив прогалину, що існує в 
нашій дитячій і молодечій музичній 
літературі, видаючи збірник „У- 
країнські молоді пісні". Текст пі
сень уложила письменниця Іванна 
Савицька, музику до них скомпо
нував Микола Фоменко. Текст по
даний двомовно, отже переклад 
його на англійську мову зладила 
вміло Люба Терпак.

Іванна Савицька вже довгі літа 
працює в українській дитячій лі
тературі. В ї ї  мистецькому доріб- 
ку є вже кілька збірок. На емігра
ції видала гарно ілюстровані книж
ки „Серце", „Наша хатка" та пєсу 
„Гість із неба". За ї ї  ініціятивою 
„Молоде Ж иття" у Филаделфії по
ставило пєсу „Спляча королівна", 
що мала великий успіх у нашої 
дітвори. Не диво отже, щ о ї ї  ви
різнено, запрошуючи до співпраці 
у згаданому збірнику.

Дуже вдало підібрала письмен
ниця тексти пісень. Поруч обох на
ціональних гимнів, є тут кільк .1 па
тріотичних пісень, дві маршеві од
на релігійна і декілька, звязаних 
із порою року.

У травні ц. р. відбувся в Укр. 
Інституті Америки музично-во
кальний вечір, який запрезенту- 
вав добірній публиці пісні згада
ного збірника.

З б і р н и к  д л я  д і т е й  
„ВЕСЕЛИЙ СТРУМОК"

Ціна 50 ц.
Замовляти в Централі СУА

У ПАЛАТІ ЛОРДІВ

У літі 1958 настала подія, що 
для жіночого руху вже не має ве
ликого значення. Але ї ї  відмітили 
всі ілюстровані журнали, як пев
ного роду сензацію. До англій
ської Палати Лордів увійшли впер
ше жінки.

Ця постанова взязана з  рефор
мою, яку перейшла ця палата. У- 
ряд хотів ї ї  змодернізувати й пе
ревів закон, яким членство в П а
латі Лордів вже не переходить із 
батька на сина, як було^ давніше. 
Тепер уряд іменує членів палати 
на час їх  життя. А рівночасно з 
тим впровадив і членство жінок у 
цю законодатну установу.

Не можна сказати, щ об це пере
йшло легко. Лорди завзято боро
нились проти одної й другої по
станови. Та в Палаті Послів цей 
закон перейшов великою більші
стю. І хоч англійській вдачі при
таманна консервативність, проте 
вона оперта на холодному розсуд
ку. Чому противитись засаді, яка 
вже всюди перейшла в життя? 
Спадковість має змисл і значення 
в династичному аспекті. Англій
ська людність дорожить своїм ко 
ролівством та любить свою коро
лівську родину. Але трудно про
стягати це почування на родини 
перів та їхніх нащадків. Може й 
воно краще впровадити між чле
нів Палати Лордів трохи свіжої 
крови?

А тепер увійдуть у цю установу 
і „леді“ . Палата Лордів змінить не 
тільки свою назву, але й своє об
личчя. На лавках залі засідань, що 
ї ї  стіни памятають ще промови 
Віліяма Піта, появлятимуться вже 
тепер квітчасті вбрання, модні ка 
пелюшки і запах фіялок. У бібліо
теці Палати, що містить може най
більш добірний огляд політичної 
літератури, лунатиме жіночий 
сміх. І в розмови членів Палати, 
отих „родових14 правителів Ан
глії, увійде трохи більше тепла.

Здається —  це кожен розуміє. 
Зрозуміють напевне також  ті лор
ди, що бурчали свій спротив. Бо 
вкінці й англійська імперія мусить 
мобілізувати всі свої сили. В ї ї  ін
тересі королева-мати відбуває да
лекі подорожі, щоб приєднати у- 
вагу доміній, а княжна Маргарита 
розсипає свої усмішки в Трінідаді. 
Кожна одиниця може причинитись 
до скріплення імперії!

Їнських студенток, що були інтер
новані в будинку університету. 
Спільно з нею та Мариною Луча- 
ківською ломали ми на Погулянці 
тернину на вінок, щоб зложити на 
свіжу могилу А. Коцка (Стефа 
знала, де росте тернина, бо сходи
ла всі околиці Л ьвова). Пізніш во 
на була співосновницею туристич
ного т-ва „:Плай“, що під кожну 
неділю влаштовував краєзнавчі 
прогульки в околиці Львова.

Перша світова війна застала ї ї  
у Львові. Належала вона до тих 
дівчат, що задумали були з крісом 
у руці станути в ряді тих, що ішли 
воювати за визволення України. 
Однак лиш двом сміливим дівчатам 
зі Львова вдалося тоді дістатись у 
ряди УСС, решта мусіла залиши
тись. Зате вповні використала Ст. 
Пашкевич вміння догляду ранених 
придбане на санітарних курсах, 
улаштованих жіночим комітетом. 
Довший час працювала безкорис
но поряд із П. Гладилович, Ст. 
Рибчак, С. Коблянською, Ст. Ян- 
кевич і іншими в шпиталі Червоно
го Хреста, улаштованім україн
ським жіноцтвом у Домі Духовної 
Семінарії та відзначалась прикмет
ною ї ї  вдачі обовязковістю і солід
ністю. (Докінче,ння буде) 

Олена Залізняк
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Із дітворою в Німеччині
Зайнята різними своїми обовяз- 

ками в Німеччині, я не могла по
думати скоро про зустріч із діїво- 
рою. Аж ось одного дня повідом
ляє мене голова ОУЖ п-ні ІІав- 
ловська, що в навчальній станиці 
Мюнхену відбудеться свя'і- че. 
Влаштовують його в будинку Ген. 
Вжаріяту заходами делегатури 
ОУЖ.

Дитячий щебет зустрів нас уже 
при вході. Діти святочно вдягне
ні, багато з них у вишивках. При 
вході вітає нас голова делегатури 
ОУЖ п-ні Іванна Гинилевич. За ля 
заставлена накритими столами. 
Хвилину триває, заки всі вмостять
ся біля них, але вчительки пп. 
Цвик і Яримович дають усьому 
лад. Потім о. пралат Голинський 
благословить перекуску і діти ся
гають за скромною їжею.

Так, вона скромна сьогодні! Бо 
хоч 33 Відділ із Клівленду подбав 
про „писанку", проте діти відмо
вились від неї. Всі заявили вчи
телькам, щоб віддати гроші на бу
дову церкви у Мюнхені. Бо вони 
чули й чують, яких зусиль докла
дають їхні батьки, щоб ця церков
ця стала дійсністю.

Управа делегатури взяла їх  ба
жання до уваги. Правда, не хоті
лось позбавляти дітей цієї святоч
ної зустрічі, що дає їм стільки ра
до сти. Тому хоч зложено від їх 
імени пожертву 102 н. м. на будо
ву церкви, проте членки управи 
зладили невеличку перекуску, а о. 
пралат доповнив ї ї  чеколядкою 
для кожної дитини та промовив 
до них кілька сердечних і теплих 
слів.

Хотілось і мені переказати їм від
33 Відділу СУА, як дуже цінимо 
й розуміємо їх поставу. Але чи 
зуміла я передати це, коли стіль
ки пар оченят дивилось на мене? 
Та може це й неважне. А найваж- 
ніше те, що вони дорожать своєю 
школою і добре чуються у своєму 
гурті. А це дає запоруку, що зо 
стануться при своїй громаді.

А вже тиждень пізніше їхали ми 
поспішним поїздом до інших дітей. 
Українська громада в Інґольштадті 
влаштовувала свячене. А тут знов 
навчальна станиця, що стоїть під 
патронатом 28 Відділу СУА в Ню- 
арку.

Свячене зібрало великий гурт 
людей, а в цьому половина дітво
ри й молоді. Вітає нас голова де
легатури п-ні Іраїда Савків і пред
ставляє садівничку п-ню Теодору 
Волянюк. Не проходить багато ча
су й діти проявляють себе співом, 
грою і казками. Вони зовсім не за 
лякані публикою, говорять відваж
но й певні себе. Видно —  добре 
знають усе, чого їх навчили.

А потім відвідуємо приміщен
ня садка, що міститься у підвалі. 
Скромна домівка гарно причепуре
на. В оцих чотирьох стінах прохо
дить та дбайлива праця, що різь
бить дитячу душу. Аж дивно, як 
може тут зміститись тих 20-теро 
дітей, що так жваво рухались на 
залі. Та під дбайливим проводом 
садівнички й опікою делегатури 
все це вдається. Радіємо, що змо
жемо розказати п-н Блянці Бачин- 
ській у Мюнхені про гарний стан 
цього садку. Це ж ї ї  „дитина"!

Але доля судила мені пізнати ще 
інших дітей. Мюнхен-Людвіґс- 
фельд влаштовував День Матері. 
А патроном цієї навчальної стани
ці є наш 64 Відділ у Ню Йорку. 
Знов дитячий гамір і метушня, які 
втихають на вид „замісцевих“ го
стей. Вітають нас голова делега
тури п-ні Стефанія Мороз і вчителі 
п. К. Тріска, Керестіль і п-ні Ку- 
рилло.

День Матері стягнув усю гро

маду з Людвігсфельду, в більшості 
це батьки дітей. Вкоротці розгор
тається програма зі співів, декля- 
мацій і вправ. Дітвора рухається 
жваво й самопевно. Видно, що 
привикли до матеріялу і ніщо їм 
труднощів не справляє. Мова їх 
чиста й без акценту.

Учителі показують мені бібліо
теку. її  уфундував Батьківський 
Комітет при Рідній Школі, Ді- 
тройт-схід. Діти радо читають.

Жаль прощатись із розбавленою 
дитячою громадкою. Але вони до
бре чуються у своєму гурті, бо жи
вуть усі близько себе. То ж сти
скаємо руку жертвенній п-ні Мо
роз і покидаємо гостинне місце.

Ще один День Матері чекає ме
не! У Мозаху, недалеко Мюнхену 
живе невелика їх громадка. То ж 
радо користаємо з запрошення го
лови п-ні Ольги Пеленської. Член
ки делегатури тарно прикрасили 
скромне приміщення ІМКА і тут 
незабаром, у  найбільшій кімнаті 
починається попис. Учителька п-ні 
Орися Гарасовська руководить ви
ступами. Майже всі дівчатка в на- 
родніх строях. Довідуюсь, що ма
тері пошили й вишили їх  за вка
зівками делегатури.

Взагалі делегатура в Мозаху ду
же горда на свою школу. О ті ма
терей сіяли, слухаючи дитячого 
співу. Вони ж і напекли смачних 
бубликів і коржиків, щоб пого-

День Матері в навчальній станиці в Мозаху. Дітвора докінчує перед 
школою свою перекуску. Станицею опікується 22 Відділ СУА в Шикаґо.



Професорка Стеця
Хто з нас не памятає Стефанії Паш

кевич? Згадують її перші пластунки, 
як ту, що належала до пласт, гуртка 
Івана Чмоли та була у вшдкільному 
гуртку УСС. А молодші пластунки па- 
мятають її  вишкіл картографії і крає
знавства, які вона провадила в таборі 
на Соколі. А я хочу згадати про неї, 
як учительку географії в учительській 
семінарії УПТ у Львові. Щ об переда
ти наші, учениць, почування до неї та 
представити її  такою, якою вона була 
в роки найкращих своїх зусиль, пере
дам уривок із моєї повісти, ,,У вирій“, 
що появилась у 1938 р. Це ж не хто 
другий, а таки вона, ота наша профе
сорка Стеця, якою ми, семінаристки 
так дуже гордились.

Марія Оетромира

Оксана увійшла в клясу. Нові 
незнані їй  товаришки. Лиш кілька 
знаних облич —  це інститутки. 
Поміж ними Маруся.

—  Товаришки! —  кликнула во 
на. —  Нову товаришку маємо. На
певне „форцуґом" буде! (у  М ару
сі виходить це: „ф огцуґом ").

—  Та чому ти, Марусе, на само
му вступі осмішуєш мене? —  з 
докором звертається до Марусі 
схвильована Оксана.

Нараз задзвонив дзвінок. М ару
ся кладе палець на уста:

—  Ша, Оксано! Зараз Стеця 
прийде! Кохана Стеця! Та чого ти 
так дивишся на мене, Оксано? Д у
маєш, це якась солодкаво-маніжна 
мадам? Та це ж, дівчино, скінче
ний професор, в найкращому зна
ченні цього слова. Одним словом
—  наше ,,незнатищо“ !

Та Оксана небагато розуміла із

стити дітей. У тісному приміщенні 
не було місця для всіх, але д о н о 
ра зараз же вибігла на свіже по
вітря: там на мураві, перед бара
ками розмістились вони з тарілоч
ками в руках. І звідтіля долітав їх 
веселий сміх у .нашу кімнату.

А ми, старші, зібрались теж при 
скромній перекусці та гуторили. 
Здавалось, що вже не такі тісні 
стіни бараків і холод непривіт
ної чужини. Бо серед них росте 
дітвора й молодь —  жива й весела, 
охоча і здібна. Для неї робимо 
б с є , в Відділах СУА, щоб вона роз
вивалась.

Олена Лотоцька

цих інформацій. В голові шуміло, 
почувала себе погано. Увійшла 
Стеця й почала писати в деннику. 
М аруся за той час, як Стеця пи
сала, посилала рукою поцілунки в 
напрямі «атедри. Стеця скінчила 
писати й підняла голову, а остан
ній Марусин поцілунок так і по
вис у повітрі.

—  Товаришку нову маємо, пані 
професорко! —  пробує вивести 
себе зі смішного становища Ма
руся.

—  Так? —  питає Стеця і ї ї  би
стрі, розумні очі зупиняються на 
Оксані. Оксана встає. —  Ви сьо
годні скінчили здавати —  правда? 
Панна Чайка —  здається? Ви з ко
трої кляси?

—  До сьомої почала була хо
дити.

—■ І вам удалося вивчити мате- 
ріял і здати на перший курс? Див
не! Будьте приготовані, що те най
тяжче щойно прийде. Вам бо тре
ба буде вивчити щ е й матеріял з 
першого курсу. Чвертьрічний ма
теріял! Поінформуйтесь у товари
шок, що саме треба вивчити з гео 
графії. Цілу загальну географію 
прийдеться здавати. Ви ж зовсім 
непотрібно спішились. Можна бу
ло походити щ е цей рік до сьомої, 
а щойно на другий рік здавати до 
семінарії.

Оксану наче хто холодною во
дою облив. І чому Стеця таке їй 
говорить? Чи ж вона тут так бага
то місця займе? Вона ж радо хо
дила б щ е цей рік до сьомої кляси. 
Нехай би оці шкільні роки якнай
довше тягнулись! Але Стеця не 
знає, щ о кожний не то рік, а й мі
сяць дорогий і то дуже дорогий 
для Оксани. Мамі бо тепер ще 
тяжче прийдеться за гріш, як ра
ніше. Та звідкіля Стеці знати це 
все?

Як лиш прийшла наступна годи
на географії, Стеця знову звер 
нулася до Оксани.

—  'Коли панна Чайка вивчить за 
гальну географію? Чи за які два- 
три тижні можна буде питати вас?

—  Я на сьогодні приготована, —  
відповіла тихо Оксана. В горлі 
щось давило й голос вийшов хрип
ливий, нерівний.

—  Та хіба не знаєте, що говори
те, або зовсім не знаєте, що саме

мали вивчити? Щ об за три дні усе 
вивчили, ви, що на викладах не 
були? Надто по-казковому це все 
звучить, щоб я могла повірити.

—  Стеця таки справді завзялась 
на мене —• думає Оксана. —  Не 
Стеця, а просто інквізитор якийсь!
І чому вона так вороже наставле
на? Невже моя поява така несим
патична їй? Чи може в мене такий 
тумановатий вигляд?

І Оксана стояла ні в сих, ні в 
тих. Щ е ніколи так ніяково не по
чувала себе, як тепер. Таке дурне, 
предурне почування! Ось відчуває 
що імає руки і не знає, що з ними 
зробити. Найгірша вже морока з 
головою! 'Вона, оця голова, мусить 
страшенно по-дурному виглядати: 
не голова, а певно якийсь великий, 
округлий, червоний буряк! Нехай 
би тепер усі сили землі із загаль
ної географ ії поспішили їй  на по
міч! Нехай би в глибині землі пе
ресунулись верстви, щ об вона, 
Оксана, провалилась і навіки п р о 
пала у тектонічному рові! Або н е 
хай би вулькан затопив ї ї  у 
страшних хвилях ляви!..

—  Але ж  бо Чайка дійсно при
готована, пані професорко! —  
вставляється за Оксаною Маруся.

—  Автім! Я можу питати вас —  
махнула рукою Стеця (мовляв, 
хай страчу!) —  Прошу сюди!

І пішла Оксана в напрямі стіни, 
де порозвішувані були географічні 
карти. По кількох питаннях була 
вже зовсім зрівноважена. А Стеця 
ставила питання за питанням. З го 
дом скінчила питати.

—  А тепер ще одне питання! —  
сказала вона, —  надпрограмове. 
Та зазначую, що лиха ваша від
повідь не причиниться до обни- 
ження ноти з географ ії, яку, до 
речі, я вже записала вам. Надто 
вже гарні були ваші попередні від
повіді. АвтІм, ніодна з ваших то
варишок не змогла дати мені за 
довільної відповіді, ніодна не мо
же й досі зясувати якслід оцих не
щасних ,,ф аз“ місяця. То ж ска
жіть нам дещо про ті ,,ф ази“ Го
воріть самі —  як знаєте і що зна
єте.

І говорила Оксана, що знала. На 
картах переходила одну за одною 
усі „ф ази".

(Докінчення на ст. 8)
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Успіхи юначок
Кінець шкільного року видви- 

гає молоді одиниці. Щ ороку виби
ваються вони в середніх школах і 
каледжах, здобувають нагороди, 
осягають стипендії. Талановиті 
юначки входять у життя.

Подаємо кілька сильветок їх. Із 
різних галузей знання й таланту, 
із різних місцевостей. Щоб позна
йомити наших читачок із тими, що 
на них покладаємо такі надії.

ШИКАҐО
Молоду Адріяну Кришталь знає 

українська громада. Коли Пласт 
виступає в похід, бачить ї ї  на чо
лі молодечих колон із прапором 6 
Куреня ім. Марка Вовчка. Вона 
тут хорунжою.

А в середній школі вона з за 
милуванням вчиться хемії. Згодом 
приступає до дослідів. Аж поки ї ї  
не включають до змагань середніх 
шкіл Шикага, як одну з кращих 
учениць своєї школи.

Змагання переводились у Музею 
Знання й Промислу у центрі міста. 
Всіх учасників було 243, в тому 49 
дівчат. Адріяні призначили кім- 
натку-лябораторію, де вона тиж
день перед виставою мала підгото
вити показ. Це були досліди квасу 
т. зв. „джібберелік" на рослини, 
що при спішує їх ріст. За 4 дні 
вистави 75 тисяч осіб перейшло 
крізь Музей, а 'багато з них побу
вало і в малій лябораторії Адрія-

Ніна Климовська

ни. Були між ними винахідники і 
дослідники, але найбільше звору
шило Адріяну, що прибув і той, 
що вперше цю методу примінив у 
ЗДА.

А за кілька днів відбулось роз
давання нагород. У великій авлі 
Музею, де щороку Союз Українок 
засвічує українську ялинку, там 
зібрались школи, батьки й заці
кавлені. Між тими, що їх по черзі 
викликували на сцену, знайшлась 
і Адріяна. їй передали відповідну 
грамоту й вітали з успіхом. Р е 
портери ловили апаратом відпо
відні моменти, а батьки з радістю 
почули про стипендію, як вислід її  
хемічних дослідів.

А в додатку припав ї'й ще дво
тижневий побут у кліматичній мі
сцевості. Для відпочинку по праці 
й турботах.

І так змагання, щ о мало за клич 
„молодь сьогодні, що стане до
слідниками завтра" виявила моло
дий талант, що піде удосконалю
вати своє знання.

РОЧЕСТЕР
Американський Легіон Рочесте

ру проголосив серед учнів серед
ніх шкіл змагання на найкращого 
промовця на тему ^Американська 
Конституція" У католицькій се
редній школі здобула перше місце 
Марта Крамарчук. Тим самим о- 
держала можливість змагатись із 
іншими першунами Рочестерських 
шкіл. На цих змаганнях вона теж 
здобула перемогу.

До своєї промови готувалась 
довго і серіозно. Вглибилась в А- 
мериканську Конституцію, як дер
жавний акт великої ваги. Порів
няла ї ї  до „ракети свободи" „Хоч 
Совєтський Союз хвалиться небу
валими здобутками у ділянці ра
кет, проте не може похвалитись 
такою ракетою, якою є Американ
ська Конституція, а яка вже стіль
ки років несе свободу народам не 
тільки Америки, але й цілого сві
ту", говорила Марта у своїй про
мові. „Свободу" у країнах Совєт- 
ського Союзу —■ як протиставлен
ня до американської конституції
—  Марта старалась описати дуже 
докладно. Це надало сили й пере
конливосте ї ї  словам. Виголошен
ня, тон, поза і все інше, звязане

з вимогами контесту, напр. час —  
були витримані в усіх рямцях кон
тесту. Здобуваючи перше місце в

Марта Крамарчук

контесті Марта здобула також тро
фей для своєї школи.

Ту саму промову прийшлося 
Марті виголошувати потім при ін
ших нагодах. На Батьківських З бо
рах своєї школи (900 присутніх), 
в чоловічому вчительському кале- 
джі св. Івана, на бенкеті Американ
ського Легіону для чоловічих ча
стин і на окремому бенкеті того ж 
легіону з нагоди Американського 
Руху.

Марта є старшою пластункою- 
розвідчицею, а також виховницею 
гуртка новачок. Кожного року бе
ре участь у пластовому таборі. її 
зібність промовця впровадить ї ї  
напевне у гурт громадських дія
чок, що будуть діяти для добра 
України.

ФИЛАДЕЛФІЯ
Молоду Ніну Климовську теж 

добре знає українська громада. її 
струнку постать теж бачить часто 
в пластовім однострою серед гур
тка ї ї  ровесниць. А від декілька 
літ ї ї  імя виступає на виставках 
Української Мистецької Студії. 
Чотири роки навчання розвинуло 
ї ї  талант.

Вже у 1957 р. вона дістала дру
гу нагороду за оформлення об
гортки „Кво вадіс" У тому само
му році вона дістала першу наго
роду і золотий ключик у між
шкільному контесті стейту за про-



єкт суконки. У 1958 р. такий самий 
ключик у такому ж  контесті здо
буває за портрет „Ю зі“ (акваре- 
л я ). А далі щ ораз частіше припа
дають їй  признання й нагороди. 
То за плякати, то за обгортки, то 
за ілюстрації. Успішно проектує 
також суконки і з тим звертають
ся до неї знайомі пані. Сукні ї ї  
проекту звертали на себе увагу на 
цьогорічному Балі Лікарів у Ню 
Й орку і З їзд і Інженерів у Торонті. 
ї ї  портрет старої селянки купив 
д-р Рибачок, а пейзаж „Над рі
кою" режисер В. Ш ашаровський.

У Пластовій Станиці вона про- 
провадить хроніку, яка завдяки ї ї  
вмінню є більш ілюстрована, ніж 
писана. Там же належить до Літе
ратурно-М истецького Гуртка.

Оцей ї ї  успішний ріст за остан
ні роки знайшов небувале 'при
знання. На ї ї  прохання вступу до 
Пенсилвенської Академії Ми
стецтва —  вона —- одна з посеред 
сотень інших ■—• дістала стипендію 
на весь час студій. Радіє цим успі
хом Мистецька Студія, щ о дала їй 
добру підготову, Пластова Стани
ця, що має талановиту пластунку. 
а ї ї  батько майбутнім своєї тала
новитої дочки. А українська гро
мада покладає на неї великі надії.

ПРОФЕСОРКА СТЕЦЯ
(Продовження зі ст. 6)

—  А може ви ще нарисували б 
нам це на таблиці? —  почула го
лос Стеці.

І вона рисувала. А як скінчила, 
побачила, що схвильовані очі Сте
ці так якось дивно дивляться на 
неї та, що у відношенні профе
сорки Стеці до малої учениці Оч- 
сани теж наступила інша „ф ач і".

—  Дякую! Прошу до лавки. 
Ви ж нам справжній духовий бен
кет справили сьогодні! З  чого ж 
ви вчилися?

—• Я позичила від старших то
варишок в інституті якісь давні, 
писані виклади.

—  Може товаришки зясували 
вам дещ о?

—  Ні, я сама вчилася.
—  Така мала, а така вперто-са- 

мостійна! —  посміхнулась Стеця 
й почала викладати.

—■ Як же вона мусить любити 
спій предмет! —  думала Оксана.

Кожний звук Стециного голосу 
душу Оксанину різьбив. Оксана

знала, тепер уже знала, якщ о ко
лись, по десятках літ навіть, дове
деться їй  згадати школу, —  то 
школа матиме постать і очі Стеці. 
Щ ойно колись, по літах, вона змо
же проаналізувати Стецю і знати
ме, як назвати ту якусь стихійну 
силу в ній, яка ї ї , Оксану оце так 
пориває за собою.

На годині історії Стеця прощ а
лася з ними. Вона не вчитиме їх  
більше. На ї ї  місце приходить 
проф. Л. Вона —  добра сила і вони 
напевно будуть вдоволені нею.

А вони дивились, наче уперше 
бачили ї ї .  Невже вона не ж артує?
О, напевно не жартує, в неї бо 
таке поважне обличчя. І кляса за 
шуміла, як ліс під час бурі. —  Як 
же це?! Вона ж учила їх  впродовж 
усіх курсів і тепер —  на останньо
му році відходить? Щ е цей один- 
єдиний рік не хоче залишитися з 
ними? Вони ж  рішуче не можуть 
з цим погодитись. Вони раді, ду
же раді, щ о їм дають нову профе
сорку. Було б побажане, щоб як
найбільше професорок учило в 
жіночій школі. Тільки, чому ж 
проф. Л. не приходить на місце 
когось із професорів? Хіба ж у 
жіночій школі немає вже місця для 
двох професорок? Вони погоджу
ються, щоб проф. Л. їх  учила, але 
нехай вона за'йме чиєсь інше міс
це. А її , Стеці, вони не пустять 
звідсіля. Вони зараз будуть у ди
ректора в цій справі.

—• Тільки не це! Тільки не до 
директора! —  налякалась Стеця.
—  Я ж прохаю вас: залишіть ви 
це все! Це ж ясне, чому проф. Л. 
приходить саме на моє місце. На 
чиє Інше вона не може прийти, 
вчить бо історію і географію —  
це ж ї ї  предмети. Вона ж моя най
ближча приятелька і ми гарно ж и
вемо одна з одною. Я не хочу, щоб 
тепер взаємини поміж нами порва
лись. Якщо за тих кілька років я 
хоч трошки довіря здобула собі 
у вас, то докажіть це мені тепер. 
Якщо хочете дати докази своєї 
симпатії до мене, то залишіть цю 
справу. Ц е 'буде мій найбільший 
осяг у цій школі. Приобіцяйте ме
ні, що не виступатимете проти 
проф. Л.

І вони приобіцяли. Бо ж Стеця 
такими схвильованими очима диви
лась на них, щ о вони ніяк не могли 
їй  відмовити.

Стеця вийшла. А вони залиш и
лись, наче громом прибиті. Такий 
удар! І чому саме цей  удар спадає 
тепер на їхні голови? Чи ж не мог
ли вони спокійно закінчити щ е цей 
один рік у школі? Негайно треба 
було щось радити. І вони радили. 
Ніодна учениця не вийшла з кляси 
в часі перерви. А, щоб учениці з 
інших кляс не заходили до них, 
при дверях стояла варта.

—• Навіщо ж ми прирікали Стеці, 
що не виступатимемо проти проф. 
Л.? І щ о ж нам робити тепер? Н е
вже Стеця так і піде від нас? Ото 
зайшли в сліпу вулицю! —  падали 
голоси.

—• Тихо, товаришки! —  намага
лася прийти до слова Ксеня.

—  Тихо! Ша! Ксеня говорить!
—■ Ми ж прирекли Стеці —  по

чала Ксеня, —  щ о не виступати
мемо проти проф. Л., але не при
рікали, щ о не робитимемо старань, 
щоб і Стеця залишилася. Нехай 
поділяться предметами: Стеця ха'й 
географію вчить, а Л. історію.

—■ Славно, Ксенька! І хто п о 
думав би, що з неї такий адвокат! 
Негайно треба делегацію вислати 
до директора!

Оксана теж належала до тієї 
делегації. Так щиро запевняла ди
ректора, щ о найкраще буде, як обі 
професорки залишаться (одна 
вчитиме географію, друга —  істо
рію ), так переконливо говорила, 
що директорові ніщо інше не за 
лишилось, як повірити в те, що 
дійсно інакше бути не може.

На годині географ ії Стеця диви
лась на них вогкими очима.

—■ Які ж бо ви! —  казала вона. 
—• Прирікали, що не виступати
мете проти проф. Л., проте не мог
ли всидіти тихо.

— ■ Пані професорко! Не тільки 
прирікали, але й не зломали при
речення, 'бо ж  проти проф. Л. ми 
й не думали виступати.

—• О, так, приречення ви дійсно 
не зломали, тільки хитро й провор
но обійшли його —  посміхнулась 
Стеця.

Марія Остромира

Збірник для дітей 
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Пусти мене, мамо, до табору

•Поїхали вже —  стало пусто й 
тихо довкруги.

Здається кожне материнське 
серце відчуває те саме, коли від
рядивши дитину у пластовий та
бір, залишається у дивно порож
ньому домі. Як за помахом чаро
дійної палички забуваємо нагло 
всі прикрості, що їх  ви мали впро
довж ро«у зі своєю „потіхою4 за . 
буваєте скільки разів ви тужили 
за цією хвилиною, коли зможете 
передати ї ї  на цілі чотири тижні 
під опіку пластових виховників — 
і стає вам жаль. Ваші думки зачи
нають кружляти довкруги всіх пе
ресторог і упімнень, які забули 
дати (бо треба було сказати, 
щ о...), приймаєте заповіджений 
через радіо дощ  чи холодну тем
пературу, як передвісник певної 
епідемії простуди в таборі, (дар
ма, що у місті тужите за непого
дою ), но і ждете нетерпеливо на 
кінець тижня, щоб поїхати поди
витись, ,,як там є “ (хоча тим разом 
заповідали голосно перед чолові
ком і всіми знайомими, що „нема 
нічого гіршого як вічно їздити на 
відвідини").

Признаймося перед собою —■ чи 
не так воно? Більшість матерей, 
зокрема тих, що самі колись пла
стували, гаряче заперечать. Але 
це не перешкоджає нам погутори- 
ти із цією „скромною меншістю".

Недавно довелося нам у часі од
ної гостини прислухуватись до 
розмови пань на тему вакацій і ви
силки дітей до пластових таборів. 
Пані залюбки переганялися в опо
віданні фактів, щ о доказували як 
ці „бідні діти" на таборі мучаться 
і яка їм там діється кривда. „У я

віть —  минулого року приїжджаю 
відвідати мою Марусю в Іст Чет- 
гем, а в неї всі речі мокрі, шатро 
протікало, дощ падав цілі два дні 
й бідна дитина не мала на. собі 
» сухої нитки«“ —■ розповідає од
на. „Захворіла?" —  питаємо 
скромно. ,,Ні, подумайте, справжнє 
чудо —■ нічого їй не сталося, але 
бачите, вже цього року ніяк не має 
охоти туди їхати, хоча намовляє
мо" —  дістаємо відповідь.

Треба вам знати, що панна Ма
руся саме у найбільше „критично
му" віці 16-ти весен і з певно оз
начених романтичних причин їй 
тепер куди цікавіше їхати на ва
кації на Союзівку, як пятий з чер
ги раз на Іст Четгем. Але про це 
розуміється в товаристві не гово
риться. Зате так радо виш укуєть
ся всі недотягнення і дрібні нещ а
стя таборового життя, винуючи за 
них розуміється пластовий провід. 
А може б глядіти за причиною та 
кож у наших надмірних теперіш 
ніх вимогах? Може б призадума- 
тися хвилинку, яким власне каж у
чи має бути справжній пластовий 
табір?

Чи справді аж так призабули ми 
свою молодість, а з нею Сокіл, 
Остодір, Космач і всі ці інші так 
відомі пластунам місця?

Пригадаймо —  чи наші батьки 
відвідували нас там кожної неділі, 
привозячи повні коші смаколиків 
та іншого добра?

Пригадаймо —  чи не їли ми 
кожного літа так само прикурених 
каш, зупу частенько перемішану 
з дощівкою і чатинням, чи не хо
дили цілими днями у мокрих че
ревиках, не махали незвичними 
джаґанами і лопатами під гострим 
оком Чмоли, Уля чи Зонки?

Коли не мали щастя пережити 
того самі —  то знаємо із опові
дань інших, що так воно насправ
ді було. Самовистачальність, за- 
радність, фізична витривалість —  
це ж саме ціхи, що їх  м. ін. виро
бляє таборове життя. Але для на
ших дітей, що цілий рік живуть у 
розніжненій атмосфері великих 
міст (про яку нам колись і не сни
лося!) боремося на цей один мі
сяць за якнайбільшим комфортом, 
вигодами, відживою —  забуваючи,

що ці моменти ніяк не найважні- 
ші у пластовому таборі. Хіба всім 
нам ясно, що саме тепер завдання 
пластових таборів куди поважні
ші, як колись були. Це ж бо єди
не місце, де наші діти живуть ці
лих 24 годин на добу впродовж
28 днів у чисто українському се
редовищі, де грою і прикладом 
вчать їх  любити далеку Батьків
щину й бути гордим із приналеж- 
ности до української спільноти. 
Здається, що здорова фізично і 
морально молодь саме може під
свідомо відчуває потребу жити ча
сом інакшим, більше примітивним, 
але зближеним до природи і Бога 
життям, спробувати .своїх власних 
сил, вирватися з-під „материн
ського крила" та засісти при ватрі 
в крузі більшої пластової родини.

То ж коли журитеся дощем і мо
крими черевиками —  будьте пев
ні, що там на таборі це не таке 
важне; клопочетеся злою віджи
вою масової кухні —- втрачені 
фунти можна тут так скоро знову 
добути; маєте застереження до 
виховників -— :не забувайте, що 
вони ніяк не можуть через місяць 
направити у ваших дітей все те, в 
чому ви продовж року завели!

А коли у  самітній літній вечір 
вам •стискається серце на вид пу
стого ліжка у дитячій кімнаті, п о
думайте, що там у таборі їх  є ці
лий великий гурт, розспіваних, 
розкричаних, веселих однолітків, 
які мають щось, що їх лучить, а 
чого ви їм заступити не можете: 
молодість і Пласт! К А -0

Кожна організована громадянка 
знає, що своєчасно внесена перед
плата на журнал є здоровою фі
нансовою підставою для розвитку 
видавництва.



Перший день конгресу
Не знаю, чим руководилися цьо

горічні організаторки й господині 
Студійних Днів МММ —- фран
цузька секція цієї міжнародньоі 
жіночої організації, коли вибрали 
місцем своїх нарад, —  старовин
ну „Історичну Бібліотеку41 в са
мому серці Парижу, яке існує від 
1180 р. аж до сьогоднішніх днів. 
Вийшовши наверх з метра Сен- 
Поль, —  ніяк :не можна вгадати, 
де тут, серед жидівських крамни
чок, на вузьких вуличках, може 
знаходитися конгресова заля. Та 
ось віднайшовши вул. Мадам де 
Севіньє (так зразу ж і нагадують
ся ї ї  сентиментальні ,,Листи“ ), 
уже здалеку .приковує очі вели
кий, сіро-чорного кольору масив, 
підпертий деревяним руштован- 
ням —  прикметою чи не кожної 
старовини в Парижі, —  а коли ч.
29 згоджується з адресою на за 
прошенні, —  .можна вже йти, ,,як 
у дим“ .

У голі внизу, й на поверсі перед 
залею, сидять лані з МММ з усією 
канцелярією. І хоч вони, сивово
лосі з окулярами, виглядають до
волі нєзарадно, то їхня справність 
і орієнтація подивугідні. Серед ве
ликих списків, серед сотень назов, 
дуже небуденних для французько
го вуха й ока, вони швидко відна
ходять відповідне ,,досіє“ з усіми 
прилогами дано1!' делегатки й пе
редають їй все, посортоване в о- 
кремій, темносиній, „ллястичній“ 
течці, позначеній емблемою МММ. 
Ця течка —  новинка на конгре
сах МММ, —  виявилась дуже щ а
сливою знахідкою: у ній свобідно 
містяться всі потрібні документи, 
запрошення, програми, вказівки, 
анкети, списки делегаток а також 
карточка-візитівка з  прізвищем 
делегатки та країною, яку вона 
репрезентує, до лрипняття на вид
ному місці. Та крім офіційних до
кументів, знаходяться в течці пля- 
ни паризького метро та автобусів, 
адреси дешевих і дорожчих .ре
сторанів у поближжі конгресу, 
проекти пів- або цілоденних ттро- 
гульок в часі чи після нарад тощо, 
тощо.

Розглянувши це все та пристіб
ну вши (не без гордости!) карточ- 
ку з  моїм прізвищем і написом 
„Україна", входжу на залю. І далі 
дивуюся. Після всіх цих „Конти-

ненталів“ , „Аероклюбів“ та інших 
заль „Ш імі“, цей амфітеатр Істо
ричної Бібліотеки виглядає дуже 
скромно: сірі, давно «емальовані 

‘стіни з запорошеними мальовила- 
ми, прикріплені до долівки, старі, 
порвані крісла, які голосно тріска
ють коли сідати й вставати, й оди
нока прикраса, —  пімняті -прапори 
різних держав за лрезидіяльним 
столом (є  й блакитно-жовтий, але 
...шведський), та з плащ-палатки 
зроблене панно з написом „Мув- 
ман мо'ндіяль де мер“ . Ось і вся 
декорація для міжнароднього з їз 
ду! Правда, є  й модерні влаш ту
вання: вішак зі слухавками для 
перекладу на французьку й ан
глійську мови та апарат з  кабінка
ми, але це зовсім не декоративне. 
Роздумую: і непринадна, „науко- 
ва“ заля й цьогорічна назва Сту
дійні Дні, —  прозраджую ть флірт 
МММ з Ю НЕСКО-м!..

Надходить 'п-ні Ніна Коваленко 
—■ голова української делегації, 
невеликої, бо крім нас буде ще 
п. Наталка Гладій, яка зможе тіль
ки прочитати доповідь. П-ні Оле
на Лотоцька, що має стати „при
кра сою“ нашої делегації, ще не 
приїхала з Німеччини. Ш укаємо 
разом представниць кр а їн  з-поза 
залізної заслони, з якими маємо 
наш спільний „карф ур“ у четвер, 
але якось їх  не видно.

Ми сіли на своїх  місцях і р о з
глядаємось ло залі. І ще одне вда
ряє в очі: так авдиторія, що густо 
перемішана кольоровими делегат
ками, як і президіяльний стіл, —- 
не тільки обсаджені, але ще й з 
перевагою... „чорними44. Такого й 
справді ще не бувало на конгресах 
МММ. Зате ж мало, дуже мало, 
цим разом англосаського світу... 
Переважає Африка... Сі гну м тем- 
.поріс? Ні, радше „сіґнум лоліті- 
це“

До нас переноситься з другого 
боку залі ще одна українка д-р 
Леся Піснячевська, довгорічний 
член МММ, добре ознайомлена з 
кожночасним „політичним кур
сом “ на їхньому терені.

—  А ця собі гніздо звила на 
голові! —  чую лівголосом і собі 
дивлюся в той бік. Делегатка Се- 
негалю прийшла в широкій, наче 
криноліна, сукні з голубо-квіти- 
стого матеріялу та з таким же го

лубим, великим турбаном на голо
ві. Посередині ж його скісний сті
жок з... найлонового гапту, який 
пришивають до тальок! —  Коли б 
там яєчко покласти, виляглось би!
—  докінчує злосливо свою злос
ливу заввагу сусідка, а я ствер
джую, що сенеґалька дуже гарна 
жінка (які ж сині-сині в неї біл
ки!) та веде себе дуже стримано й 
гордо. Та й засіла в перших ря
дах, здалеку від сенегальської 
групи, серед якої є й матері з діть
ми.

Відкриває конгрес Ексцеленція 
Гофуе-Буані, чорний міністр здо- 
ровя й популяції та депутат з Кот 
д’Івуару (Побережжя „Золотої 
кості" в Африці, французька к о 
лонія), та привітавши присутніх 
відходить, супроводжений своїм, 
теж чорним, урядовцем.

Голова МММ п. Ж. Мансо виго
лошує привітальне ,,е к с п о з е в  
яке зручно вплітає всю діяльність 
МММ за десятиріччя. Не забула 
теж згадати ініціяторки й основ- 
ниці МММ, померлої мадмуазель 
Бютіяр. Під час ї ї  промови весь 
час ще 'входять нові делегатки, по
ки заля не виповнилася ло береги. 
Недалеко нас сідає мароканка, мо
лода й дуже пристійна в дорогому 
,,кафтані“ з золото-чорної лями, 
опоясаному широким золотом п о
ясом та з золотим нашийником. 
Все це золото дуже підходить 
смуглявій цері, чорному волоссю 
й очам. І вона теж, як і сенеґаль
ка дуже вродлива й молода.

І ось занотовую ще один кон
траст: коли „білі44 країни делегу
ють на такі конгреси старших, б у 
валих, досвідчених жінок, які при
кладають меншу увагу для свого 
зовнішнього вигляду й одягаю ть
ся радше суворо-скромно, то на
впаки, „чорні44 країни заступлені 
сьогодні молодими й вродливими, 
та ще й незвичайно дбайливо зо 
дягненими жінками. Ось напр. у 
президії сидить, побіч заступника 
міністра, який саме відійшов, п. 
Сакум, представниця Кот дТвуару
—  молода й чорна жінка, зодягне
на в вечірну (або пляжеву —  щ о
до цього ми не могли погодитись) 
довгу сукню на раменцях, кремо
во-жовтого коліру з чорними, гіє- 
роґліфічними орнаментами, з голи
ми плечима. (Док. на ст. 12)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



„Синя квітка"
Останній Літературно-М истець

кий Ярмарок у Ню Йорку був при
свячений 15-літтю Львівського т е 
атру. Його блискучим осягам на
лежиться тепла згадка й тому за- 
ля була виповнена по береги. Та 
найбільше зворушив і пригадав 
його' діялог Улі й Рини з „Мини 
М азайла“ . Непереможним чаром 
війнуло від слів Миколи Куліша й 
обох струнких жіночих постатей 
на сцені. Так, це був великий, 
світлий час!

Постать Євдокії Дичківної не
розривно звязана з ним. Хоч вона 
наймолодша з тодішніх працівни
ків сцени та тільки формувала з 
ньому свій мистецький світогляд, 
проте саме па цій сцені, вона впер- 
ше виявила себе. Львівський театр 
отих часів подарував нам її . І звя- 
зав ї ї  з долею його творця, що 
вже відійшов.

Про ї ї  перші кроки в театрі 
знаємо мало. Замилування до ньо
го треба шукати ще в дитинстві, 
коли мала дівчинка в галицькому 
містечку декламувала на шкіль
них святах та виступала у шкіль
них виставах. Під проводом дбай
ливої вчительки це замилування 
щ е поглибилось. І коли до містеч
ка завітав театр Стадника, тоді 
стало ясно 14-літній дівчині, що 
там властиво ї ї  місце.

.Вступила перш е до театру Яре
ми, а  потім Йосипа Стадника. Щ е 
й досі памятає свій перший виступ. 
Це була .незначна роля хлопця-га- 
зетяра в комедії „Ш вейк“ і скла
далась тільки з  двох речень, а рад
ше вигуків, якими хлопці захва
люють газети. А скільки з цим б у 
ло звязано хвилювань! М абуть ні- 
разу пізніш не переживала так 
■першого кроку на сцені!

А потім було їх  більше. Галина 
в „Грицю", М аруся і Наталка в 
„Чорноморцях", Ж акелін у „Ч ес
ній Сузанні", Маряна в „Казці 
старого млина". Одначе найкра
щий спогад із тих часів —  це ви
ступ в опереті „Синя .квітка“ , де 
■вона перейняла заголовну ролю по 
Стефі Стадниківній. Знов билось 
тривожно ї ї  серце, коли вона 
вперше заспівала цю пісню. Чи 
зможе дорівняти Стефі, яку так 
любила галицька публика? Але 
показалось, що так, бо ї ї  стали 
звати „синьою квіткою“ всюди, де

приїздила. А Йосип Огадник запо
вів їй нову, особливу ролю. Та ви- 
бухла війна і перервала працю то
го мистецького гуртка. Хоч трива
ла тільки 2 роки, але вдячно згадує 
ї ї  Євдокія Дичківна. Під рукою 
Йосипа Стадника вона пізнала

Євдокія Дичко-Блавацька

перші правила сцени і з признан
ням згадує правдиву, батьківську 
опіку, яку він умів давати молодим 
акторам.

А потім прийшов Львів. Трохи 
моторошно було пускатись у до
рогу на радієвий заклик до „арти
стів сцени“, що залунав у жовтні 
1939 р. Але великий ї ї  друг —■ 
батько, що розумів поклик своєї 
дочки, піддержав ї ї  в  тому. I b o h j  

■влилась, знов як наймолодший 
член, у велику сімю артистів у 
Львові.

Це вже був великий театр із у- 
сіми вимогами столичної сцени. 
Большевицька влада накладала й 
тут своє пятно. Але молода люди
на дивилась відкритими очима і 
старалась зрозуміти всі напрями й 
течії. Почалась наука в Драматич
ній Студії і балетній школі, що їх 
засновано при театрі. Ж иття плив
ло напружено і хвилювало.

А вистави? Вперше зустрілась 
із творчістю Корнійчука і з Бла- 
вацьким, як людиною і режисером 
у постановці „Платона Кречета" 
де грала Валю. Трудно було вдо
волити строгого режисера й аж на 
генеральній пробі почула кілька

слів признання. Та ця вистава, у 
спутаних умовинах тодішньої пра
ці, багато їй  не дала. Значно біль
ше дістала вона в драматичній ро
боті з режисером Балабаном у під- 
готові репертуару „В степах Укра
їни" Корнійчука, „Олексі Довбу- 
ш і“ Первомайського, „Скупарі“ 
Молієра, „Соломяному капелюш
ку" і т. д., і т. д. Там, хоч нераз 
гірко приходилось молодій актор
ці в роботі з твердим учителем, на
вчилась вона будувати логіку ми
стецького образу із тонких нюан
сів виразу й голосу...

Врешті відхід большевиків.... 
Нова окупація, але й поширення й 
розквіт театру незабутнього часу. 
Ось коли праця попливла широ
кою струєю! Дбайливий підхід Б а
лабана залишився, а навіть скрі
пився під рукою мистецького ке
рівника нового Театру Драми, О- 
пери й Балету —  В. Блавацького.
І які можливості відкрились тоді 
перед українським актором!

Для молодої сили це означало 
дуже багато праці. Гірняк обсадив 
її, як Улю в ,,Мині М азайлі", Д он
ну Соль у „Камяному Господарі", 
Паздрій як Сабіну в „Йоанна, жін
ка Хусова", а Сорока, як кріпачку 
в „Паливоді" А попри те треба 
було співати в оперному хорі, як 
усі молоді актори Львівського Те
атру, та вчитись багато різного, 
що його кожна роля вимагала. Н а
приклад —- прясти нитку, коли 
цього треба було для ролі Марусі 
в „Чорноморцях". Не так легко 
рухати веретеном, як здається!

Та найбільше мистецьке пере
живання чекало ї ї  ще. Це було 
тоді, коли режисер Іваницький 
довірив їй головну ролю в поста
новці пєси „Еме" Це драма з ча
сів французької революції, в якій 
одна жінка (Еме) веде складну 
гру у відношенні до трьох мужчин. 
Трудна, психологічна роля! Вибір 
був для Дичківної великим виріз- 
ненням. Це був той великий мо
мент, на який чекає кожна молода 
артистка. Велика, одноразова 
шанса!

І в підготові до цієї пєси при
йшла вона. Бо Євдокія Дичківна 
не тільки схопила мистецький об
раз Еме, як ї ї  вимріяв автор і ре



жисер. Але полонила серце свого 
партнера —  В. Блавацького. У 
протягу цієї підготови знайшли 
себе вони —  талановита молода 
артистка і мистецький керівник 
театру. Дня 25. 'січня 1944 р. вони 
подали собі руку «а все життя, 
а в їх  'вінчанні в Преображенській 
Церкві взяли участь найближчі те
атральні друзі.

А потім прийшла велика ман
дрівка і нова фаза в історії театру. 
Авгсбурґ і Регенсбурґ —  це два 
його етапи. Не було азже корисних 
умавин львівської сцени і стру
си ,,скрінінґу“ справляли прикрі 
несподіванки. Але творчий запал 
не згас, а змігся. Знов Уля у „Мині 
М азайлі“, цим разом у постановці 
Блавацького, „Ж айворонок" із 
вдячною ролею Марґіт і комедія 
„Я і моя сестра” з подвійною ро
лею княжни. Але найбільший о- 
сяг —  це „Народній Малахій“ із 
чудовою постаттю Любуні. У в е 
ликій картині Куліша —  це світ
лий промінь, ЩО' надає ще більшо
го трагізму Малахіеві.

Щ о можна ще пригадати з того 
часу? Ролю Люкреції в 'драмі т іє ї 
назви, дочки в пєсі „Домаха“, жін
ки в „Злодію" з „Землі" Стефани- 
ка. Та найбільше залишилась у па- 
мяті ота атмосфера росту, змагань 
і шукань, що була притаманна 
цьому часові, тяжкому й багатому 
одночасно.

А в 1949 р. прийшлося перерва
ти знову і переноситись на новий 
грунт до Америки. Тут ирацюва- 
лось найтяжче. В день на хліб на
сущний, а в вільні дні та в вечір
ніх годинах для українського теа
тру. І тут були шукання і мрії. 
Першим етапом була ,,М отря“ в 
„Батурині" Лепкого, що розгор
нув перед глядачем велику,, істо
ричну драму. А потім дуже цікава 
роля Шіли в „Прийшов інспектор" 
Пристлі й урешті Од у „Невідомо
му воїні" П. Реноля. Знов склад
на, психологічна річ, яка вимагала 
напруження всіх творчих сил. Це 
був великий осяг, що став рівно
часно „лебединою піснею" його 
режисера Вол. Блавацького.

Євдокїя ДичкІвна замовкає. Чи 
роля Од у „Невідомоіму воїні" 
стала й „лебединою піснею" для 
неї? Не маємо ві'дваги опитатись. 
Але від того часу вже ї ї  не бачимо 
на сцені, коли не рахувати висту
пів для двигнення памятника на

ПЕРШИЙ ДЕНЬ КОНГРЕСУ
(Докінчення з і 'ст , 10)

Секретарка МММ, панна Делєм 
вітає, вираховуючи, всі делегації, 
не поминає навіть представниць 
Гаїті, а тільки „забуває" згадати 
еміграційні жіночі організації. 
Звичайно ми й не чекали того, щоб 
вона вітала ,,У країну“ , але не спо
дівалися того, щоб не згадала Ма- 
Д'ярщини, чи напр. Литви! Якщо 
кривда й другим націям може ко
мусь принести злорадність, то ми 
досить задоволені: нас врешті 
зрівняли зі сателітами! Але це ли
хий знак для вільного світу: ще 
трохи й зі сателітами зрівняються 
вільні країни...

Але покищо на конгресі відби
ваються французькі настрої: за 
кожну ціну Африка! І тому Афри
ка на залі, Африка в президії, Аф
рика промовляє, Африка дозволяє 
себе гостити, Африка всміхаєть
ся... щоправда доволі таємничо, й 
важко вгадати, що криється в цій 
кучерявій головці за блиском ч у 
дових очей, та чи біліші від снігу 
зуби не бажали б кусати... Та не 
зважаючи на те, а може саме тому, 
на цьому, ніби 'неважливому „баб
ському збіговищі4' (як ловерховно 
окреслюють ці суто-політичні 
справи наші чоловіки!) —  добре 
заступлена й світова преса, й „ ін 
когніто “, —  дипломатичний кор
пус...

Але, щоб підкреслити, що ці 
Студійні Дні таки справді займа
ються ,,чисто-жіночими“ пробле
мами, —  зразу ж першого дня ви
голошує проф. Ж. Седес, дирек
тор Центрального Бюра Гумані
стичних Наук та Уряду Наукових 
Дослідів, літературно опрацьова
ну й чудово подану доповідь „Лю 
бов і мати“ , у якій, побіч ідеалі
зованих понять і ситуацій, автор 
не побоявся, —  зрештою за фран
цузьким свобідним звичаєм, не 
зважаючи на присутність у залі 
кількох монахинь, кинути декіль
ка дуже вільнодумних гасел як 
напр. про штучне запліднення, чи 
представити дуже „пікантні" си-

могилі В. Блавацького та мистець
кого читання на радіопередачі ім. 
Вол. Блавацького у Филаделфії. 
А в ролі Улі на Літ.-Мистецькому 
Ярмарку вона ще раз поклонилась 
тіні свого великого чоловіка.

Л. Бура

туації з подружнього життя, щоб 
врешті закінчити, в християнсько
му дусі спрецизованими, виснов
ками. Ось приклад ходу його ду
мок і стилю промови:

„Там у роділь'ні відбувається 
свято любови. Чи ж може, чи в 
силі його зрозуміти оця смішна 
істота, що крутиться по почекаль- 
ні, запалює одну цигарку від д ру 
гої, напастує кожну перебігаючу 
медсестру, й виглядає жалюгідно 
зі своїм букетом квітів?11

Професор говорив довго, але 
слухали його всі учасниці залю б
ки (щоправда, це був щойно пер
ший день!), а п-ні Мансо, дякую 
чи, назвала його доповідь Л,сенса- 
ційною“... Люба Вітошинська

НОВІ ВИДАННЯ
Ольга Добрянська - Коренець: 

Зшиток малого Монгола. Ню Йорк
1957. З  передмовою авторки. За 
виданням Укр. Видавництва Львів- 
Краків, 1943. Ст. 62.

У нас тепер стільки уваги звер
тають на дитячу літературу, що 
творів, які відзеркалювали б ди
тячу душу майже немає. Тому з 
зацікавленням розгортаєте неие- 
лику книжку, з такою темою. 
„Зш иток малого Монгола" — ■ це 
історія вразливої дитячої пуші.

Мала дівчинка Леся рано втра
тила матір. Та ї ї  постать живе в 
уяві дівчинки, у предметах, що їй 
належали, у зірках, що мерехтять 
на нічному небі. Бо зі смертю ма
тері щось зникло з ї ї  життя і дбай
лива опіка бабуні не в силі цього 
заступити.

Дівчинка розглядає життя: при
годи з товаришками, прохід із 
старшими, виїзд на літнище. Із ї ї  
цікавих, типово дитячих спосте
режень визирає цілий світ. Вона 
будує собі його тю своїй вподобі, 
але глибоко в ньому закорінена 
ота велика втрата, що ї ї  пережи
ло дитяче серце. І тому „без ладу 
і складу" зарисовується перед на
ми велика трагедія дитини, що 
йде у світ без материного тепла.

'Нарис написаний у формі ден
ника, а це щ е скріплює його сві
жість і безпосередність. Із захоп
ленням прочитуєте його: тонке 
знання дитячої душі і легкість ма
люнку —  це особливі його при
кмети. Дуже добре, що книжку пе
ревидано, бо в воєнній завірюсі

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Спільний пікнік
Влаштування спільного Дня 

Жінки чи пікніку Відділами СУА 
■в одному місті вже давно практи
кується. Це велика стріча членок 
СУА із громадою на пікніковій 
площі. В літі, коли немає інших 
громадських і товариських імпрез
—  де дуже приємна форма роз
ваги.

Та чому не .могли б улаш тову
ватись такі пікніки Відділами СУА 
із різних міст? Недалеко від себе 
положені Відділи можуть знайти 
по середині пікніко.ву площу. Т о
ді зїжджаються членки тих Відді
лів і їх родини. Пізнають себе, на- 
вязують контакт, обговорюють 
новини. І провадять мило час, пі
знаючи нові околиці й обставини.

Таку спробу перевели торік два 
Відділи СУА. 64 Відділ із Ню Й ор
ку і 65 Відділ із Ню Бронсвик ви
брали іпікнікову площу в Україн
ському Селі для спільної імпрези. 
Управа порозумілась на спільному 
засіданні. Українське Село поло
жене ближче Ню Бронсвику, отже
65 Відділ подбає про оркестру, га
рячі страви й напої. А 64 Відділ із 
Ню Йорку привезе печиво, точки 
програми і... гостей.

Дня 15. вересня відбулась ця 
спільна імпреза. Погода була чу
дова, на небі ні хмаринки, вія.в лег
кий вітерець. Вхід перед площею 
заставило безліч авт. Всюди тов
пилась публика —- то при буфеті 
під голим небом, що видавав варе
ники й голубці, то в окремій при- 
будівці, де можна було напитись 
склянку пива. Частина пригляда
лась змаганням ,,олд-боїв“ чи 
вправам дівчат у народньому 
вбранні. А багато гостей розбри- 
лось по доріжках і стежках сади
би. Є де відпочати!

А найбільше радіють Союзники. 
Ось приїхала з Ню Й орку п-ні I- 
ванна Бенцаль, голова Окр. Ради. 
Це ж Відділи округи влаш тову
ють пікнік! Із Филаделфії прибула 
членка Гол. Управи п-ні К. Ґар- 
децька. Вітаються з членками у- 
прави обох Відділів. А тут і пред
ставниці інших Відділів з околиці
—  п-ні Ольга Грицай із Перт Ам

вона не звернула на себе широкої 
уваги. А тепер тим краще можемо 
ї ї  оцінити, коли стараємонь збаг
нути душу нашої дитини. JI. Б.

бою, п-ні Ірина Левицька з Ели- 
забету. Приємно зустрітись і по- 
гуторити не тільки в залі засідань, 
але і в тіні дерев, на зеленій тра
вичці. Голови Відділів- пп. Ратич, 
Гусар і Воєвідка дуже зайняті, 
але знаходять час погуторити з 
усіми.

Час минає скоро. Членки упра
ви зайняті —  при вступах і при 
буфеті. Гостей прибуло багато — - 
слава Богу! А замісцеві ходять, 
оглядають і плянують, якби то на 
другий рік щось такого влаш ту
вати!

І справді —  округа Филаделфії 
вже заплянувала. Окр. Рада й 11 
Відділ у Трентоні намітили спіль
ний пікнік у Черчі дня 27. липня 
ц. р. Дай Боже, щоб він теж  у- 
спішно відбувся та згуртував 
членство з Филаделфії й околиці!

ЖІНОЦТВО НА СХОДІ ЕВРОПИ
Такої назви реферат виголосила 

молода українська лікарка п-ні др. 
Любомира Коцур у клюбі ,,Бизнес 
енд Профешенел Вименс Орґані- 
зейш ен“ у містечку Лапір, Миш. 
Клюб обєднує професіоналісток 
того містечка, щ о є здебільшого 
скандинавського й англосаксон
ського походження. Життя й пра
ця жінок поза залізною заслоною 
дуже їх цікавили.

Доповідниця взяла за підклад 
своєї доповіді долю української 
жінки. Змалювала теперішню по
літичну ситуацію, спинилась на 
професійній праці нашого жіноц
тва, а праці в тяжкому промислі й 
колгоспі зокрема. Вкінці подала 
картину життя в концентраційних 
таборах півночі. Це останнє зро
било найбільше враження. Сліду
вала жива дискусія, яка відкрила 
їм ще багато проблем.

Такі доповіді є 'цінним вкладом 
в освїдомлення американського 
світу про справжню суть больше- 
вицького режиму.

f
Посмертна згадка

Клівленд, Огайо
Дня 28. травня відійшла від нас 

на вічний спочинок дорога наша 
членка Марія Білецька. Довгі літа 
вона була головою Відділу, а п о
тім почесною головою. Походила 
з Мостів Великих, пов. Львів. П ра
цювала жертвенно в нашій орга
нізації. Відзначалась умінням пи
сати писанки, які пишалися в ви
значних установах нашого мііста, 
Покинула у смутку чоловіка Ми
хайла, сина, невістку і двох внуків. 
Членки Відділу і вся громада Іст 
Сайду взяли численну участь у 
похороні, що відбувся дня 31. 
травня. Спи, дорога Союзянко, не
хай земля Тобі буде пером!

Анна Бурка, рек. секр.

ЦЕГОЛКИ НА ДІМ СУА
У кожному Відділі СУА знахо

дяться тепер невеликі паперові це
голки, вартости 1 дол., на яких ве
ликими буквами надрукована шля
хетна ціль —  ДІМ СУА. Відділи 
дістали їх  до розпродажі між член
ками й не-членками СУА.

Яка ціль присвічує цим скром
ним кусникам „цегли“? Вони по
винні доконати великого діла: 
сплатити на XII. Конвенції мор- 
ґедж Дому СУА! Оцим доляром, 
що вони роздобудуть, постепенно 
виплатимо довг, що тяжить кош
товно на фінансах Дому СУА.

ВЖЕ ВИЙШОВ ІЗ ДРУКУ 

з б і р н и к

П Р О Л І С К И
Ц і н а  50 ц.

Відбитка з „Нашого Життя”

Замовляти в Централі СУА

ЗМІНА ПОШТОВИХ ОПЛАТ 
ПІдвишка поштових оплат, що має настати від серпня ц. p., до

шкульно відбивається на бюджеті нашого журналу. У висоті 3-доля- 
рової передплати не можна ї ї  вмістити і 2-гий піврік 1958 грозить нам 
недобором. Та підвишку передплати в середині року трудно перевести. 
Тому звертаємось до читачок журналу з закликом складати пожертви 
на пресовий фонд. Допоможіть у  такий спосіб перетривати цей неспо
діваний видаток!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О  —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Студійні Дні М.М.М.
У часі від 9,— 14. червня відбу

лись у Парижі Студійні Дні Світо
вого Руху М атерей (М. М. М .). 
З їзд  був дбайливо підготовлений. 
Видатні фахівці обговорили різні 
проблеми материнства, а представ
ниці різних країн  дискутували над 
умовинами життя матері в цілому 
світі. Світовий Рух М атерей за 
кінчив саме десять літ свого існу
вання й бажав дати також  підсум
ки своєї праці.

Вони дуже позитивні. Членство 
кільканадцяти країн, консульта
тивний статус Б в ОН і ЮНЕСКО, 
численні праці про матір та ї ї  
значення, ініціятива до реформи 
законодавства в різних країнах — 
ось у загальному ті осяги, що ни
ми може похвалитись М.М.М. З а 
вершили це Студійні Дні, стягаю
чи добірну публику, яка заповнила 
залю Історичної Бібліотеки по бе
реги.

Тема Студійних Днів була по
ділена на три циклі. Перший від
бувся дня 11. червня, п. н. „Мати 
й розвиток медицини” Тут насвіт- 
лено спромоги сучасної медицини 
у ділянці материнства. Промовля
ли визначні лікарі і демографи.

Другий цикль дня 12. червня о- 
біймав розгляд прав і звичаїв у 
відношенні до матері. Про струк
туру родини, відповідальність ма
тері і нешлюбну матір говорили 
фахівці права й політичних наук.

Дня 13. червня було темою на
рад „Мати і економічна й суспіль
на еволюція" Фахівці господар
ства й суспільних справ говорили 
про розвій продукції, професійну 
праїцю жінки і перехід населення
з  с іл  до МІСТ.

Окрім ц ієї офіційної частини, 
яку обслужили запрошені допові
дачі, промовляли також представ
ниці членів-організацій. Доповіде 
відбувались по полудні, а кожного 
ранку йшов „карф ур“, себто ди с
кусія на тему, заторкнену попе

реднього дня. На початку ,,кар- 
ф у р у “ подавали огляд анкети, яку 
предложили члени-організації. а 
потім представниці могли звітува
ти про особливості своїх країн.

У четвер, дня 12. червня о год. 
5.30 відбувся „карф ур“ матері- 
емігрантки. Уперше тут виступи
ли представниці різних еміграцій
них груп із своїми доповідями. По 
короткому вступному слові місто- 
голови п-ні Коліні —  промовляла 
представниця українок, литовок і 
польок. На кінці знов предсідни- 
іія подала підсумки „карф уру“ 
закрила його.

Докладний перебіг „карф уру“ 
магері-емігрантки подамо в черго
вому числі. Тут тільки відмітимо 
факт, що це вперше проблеми й 
труднощі жінки-емігрантки розгля
дались у такий спосіб на міжнарод- 
ньому грунті. Бо хоч представниці 
СФУЖО підносили їх  на інших 
конгресах і студійних днях, проте 
виступ групи емігранток та вклю
чення їх  у  програму, як окремої 
точки Студійних Днів відбуваєть
ся вперше. Треба це приписати 
знову ж поступовості Світового 
Руху Матерей, що розуміє важли
вість явища еміграції та не вважає 
його переходовим. Певна заслуга 
лежить і по боці емігрантських жі
ночих організацій, що працею й 
завзяттям добились того.

ВІСТІ ФЕДЕРАЦІЇ

У підготов,! до конгресу канце
лярія СФУЖО розіслала вже де
кілька анкетних листків, що мають 
зібрати звітний матеріял. П рохає
мо Управи наших членів-організа
цій розпочати працю над випов
ненням анкет.

Анкета про економічне поло
ження жінки повинна охопити 
всіх членок організації. Анкета 
організаційна дасть огляд органі-

Десятий рік видання Число сьоме-восьме

ОБМІН ІЗ СССР
Такою була тема наради, яку 

підготувала Національна Рада Ж і
нок Америки для своїх членів-ор- 
ганізацій дня 29, квітня 1958. 
Союз Українок Америки заступа
ла там містоголова п-ні Стефанія 
Пушкар.

Предсідниця п-ні Парсон зреф е
рувала справу перед присутніми. 
Урядові чинники підписали дого
вір обміну культурних сил із СС
СР. Сюди належать також гро
мадські діячки, які в західньому 
світі грають ролю поважного куль
турно-суспільного чинника. П е
реведення цього обміну уряд д о 
ручив Національній Раді Жінок 
Америки, як найбільш покликаній 
установі. А тепер представниці 
членів-організацій повинні виріши
ти, що бажають у тій справі зр о 
бити.

Присутні висказувались стрима
но. Не видно було великої охоти 
до виїзду, ані до прийняття деле
гаток із СССР. До цієї справи ви- 
сказувалась також п-ні Елінора 
Рузвелт, яка на цій нараді була 
присутня. Вона заохочувала до об
міну, що на ї ї  думку може дати 
добрий вислід.

Однак у центрі дикусії станула 
справа коштів. Ніодна з приявних 
організацій не бажала понести ко
штів побуту, як охочих до подоро
жі, так і майбутніх гостей із СС
СР. Рішено повести потрібні захо
ди, щоб ці фонди роздобути.

Представниця Союзу Українок 
Америки висказала своє застере
ження проти обміну, яке прези
дія наради прийняла до відома

заційної схеми, анкета суспільної 
опіки —  виявить усі форми тієї 
праці, анкета виховна —  покаже, 
що зроблено в тому напрямку. 
Дотичних ре-ференток прохаємо за 
тісну співпрацю.



Із життя наших централь ЗЇЗД ЛІҐИ УКРАЇНСЬКИХ 
КАТОЛИЦЬКИХ ЖІНОК

Союз Українок Австралії

Дня 23. лютого відбулись в Укр. 
Домі в Мелборні заг. збори СУА 
Вікторії. Проводили п-ні О. Фітьо, 
як голова, а п-;ні Е. Булка, як се
кретарка. Із звіту стейтової упра
ви довідались присутні, що СУА 
перевів український відділ на ви
ставі „Роял Ш ов“ (пп. Фітьо, 
Шкандрій і М алинка), .влаштував 
ряд чайних вечорів із реферата
ми (п-ні 3. Яновська про Марка 
Вовчка, .п-ні М. Осідач про О. Те- 
лігу, п. Д. Нитче.нко про Д. Гу- 
ме.нну, л-іні К. Дубова про О. Зви
чайну). Управа відбула три поїзд 
ки по Кружках. Реф. сусп. опіки 
п-ні Нецора відвідувала хворих по 
шпиталях та перевела збірку .на 
залишенців. Госп. референтки (пп. 
Розпутинська і Баранкж) підго
товляли імпрези СУВ та брали у- 
часть у підготов і імпрез Укр. Гро
мади. Касієрка п-ні Катренко по
відомила, що прибутків було 441 
фунтів.

Звітували представниці Кружків 
з Ессендону (16 членок), Саншай- 
ну і Балларату й Джілонґу (ЗО 
членок).

Дискусія була дуже оживлена й 
виявила багато нових можливо
стей праці. Абсолюторію уділено 
одноголосно.

До 'Нової управи увійшли: пп. 
О. Фітьо, голова, 3. Янівська, мі
стоголова, 3. Чуйко, секретарка, 
Е. Б у ж а , культ, освітня реф., С. 
Яворська, орг. реф., Е. Катренко, 
скарбничка. Госп. референтки — 
пп. Климова, Розпутинська, Бара- 
нюк і Лапан. Мистецькі референт
ки —  пп. Н. Зімницька і Руденко. 
До контр. комісії увійшли пп. М. 
Осідач, К. Будова і І. Дурбак.

У пляні праці намічено —  чайні 
вечорі з рефератами, курси печи
ва, госп. поради з приписами на 
сторінках „Вільної Думки“ , пора
ди з  ділянки моди та продовжуван
ня мистецької крамниці, що ї ї  з а 
початкувала п-ні Янівська.

Після зборів відбувся чайний ве
чір: із рефератом п-ні Е. Булки 
про Катрю Гриневичеву з нагоди 
10-ліття ї ї  смерти. Таким поваж
ним акордом закінчились заг. збо
ри СУА Вікторії. Учасниця

Обєднання Українських Жінок 
Англії

Праця референтки звязків
Референтка звязків п-ні Л. Го- 

лубович вже .від кількох літ дбає 
про листовий контакт із визнач
ними англійськими жінками. Щ о
року перед Різдзом розсилає свят
кові побажання на українських ли
стівках королеві Єлисаветі II, ан
глійським посолкам та найбільшим 
жіночим організаціям. За ці поба
жання ОУЖ одержує звичайно 
ввічливу подяку.

Заходами п-ні Голубович ви- 
працьовано анкету, яку ОУЖ по
ширив пО'МІж англійками, що за
міжні тепер за українцями. Анке
та допоможе притягнути їх  до 
ближчої співпраці з ОУЖ та укра
їнською громадою в Англії.

Референтка звязків подала по
смертну згадку до преси про Ю- 
лію Зеленівську, громадську діяч
ку, що померла в захисті старих 
у Німеччині. Також опрацювала 
звіт про збірку нар. мистецтва 
ОУЖ для Нашого Життя.

У ПІДГОТОВІ ДО КОНГРЕСУ 
СФУЖО

Голова СФУЖО п-ні Олена. З а 
лізняк використала свій побут у 
Филаделфії, щоб наладнати підго- 
тову до конгресу СФУЖО. Після 
кількох парад із членами управи 
у Филаделфії й Ню 'Йорку, устій- 
нено комісії та їх наближчі за
вдання. Щ об зібрати звітний ма- 
теріял від членів-організацій, кож 
на комісія випрацювала анкету, 
їх розсилає тепер канцелярія СФУ
ЖО у Филаделфії.

Уконституувались такі комісії: 
культ.-освітня (голова п-іні д-р С. 
Карпінська), звязків (голова п-ні 
О. Процюк), виховна (голова п-ні
Н. Іщ ук), економічна (голова п-ні 
О. Трофимовська). У підготові ко
місії —  організаційна, сусп. опі
ки, статутова, студій підсовєтсько- 
го життя.

Вісті СФУЖО
Канцелярія СФУЖО розіслала 

обіжник ч. 2, що присвячений май
же зовсім підготові конгресу. Про
хаємо його уважно переглянути 
та взяти за лідклад при виготов
ленні анкет.

У днях 28.— ЗО. червня відбув
ся у рямцях конгресу Українців 
Католиків Канади —  З їзд  ЛУКЖ. 
Сесія ЛУКЖ відбувала щодня 
св'ОЇ наради. Виголошено ціка
ві реферати й переведено вибори 
н ов ої Управи. Ширше звідомлення 
про перебіг З їзду  подамо в черго
вому числі.

Світову Федерацію Українських 
Жіночих Організацій заступала на 
Зїзд і п-ні Стефанія Пушкар.

НОВА АКЦІЯ ФОНДУ 
„МАТИ Й ДИТИНА“

Забезпечивши нашу дітвору у 
Німеччині навчальними станицями, 
якими так жертвенно опікуються 
Відділи СУА, фонд „Мати й Дити
на" дав почин до нової акції. В 
Европі знаходиться декілька нч- 
ших старших, заслужених жінок, 
що доживають віку самітно і в 
дуже важких матеріяльних умови- 
нах. Вже довший час фонд „Маги 
й Дитина" старався піддержати їх  
хоч у передсвяточному часі неве
ликими подарунками, щоб вика
зати їм нашу вдячність і увагу. Та 
їх  умовини ставали щ ораз гірші. 
Ця потреба зродила думку створи
ти невеликі патронати, якими Від
діли спомагали б щомісячно допо
могою 5 дол.

Ця думка знайшла відгук у Від
ділах СУА. Зголосились уже для 
допомоги старшій жінці —  22 
(Ш икаго), 33 (Клівленд), 43 (Ф и
ладелф ія), 47 (Рочестер), 64 (Ню 
Й орк).

ГОСТІ В ЦЕНТРАЛІ
При кінці травня .відвідав Цен- 

тралю СУА новий заморський 
гість. Голова АБН п. Ярослав 
Стецько прибув у товаристві гі. 
Гната Білинського і п-ні Стефанії 
Ш аран. У заступстві відсутньої 
голови СУА приймали гостей в. о. 
голови п-ні Стефанія Пушкар та 
інші членки Гол. Управи. Розмова 
торкалась завдань А'БН та можли
востей контакту з  азійським ж і
ноцтвом, представниць якого п. 
Стецько пізнав під час конгресу 
АПАКЛ! Зясувавши гостеві працю 
СУА Гол. Управа щиро попроїда
ла його, побажавши успіху у даль
шій праці.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

The Cultural Exchange Program
W ith  th e  signing- of th e  C u ltu 

ra l E x ch an g e  P ro g ra m  b e tw een  
th e  U n ited  S ta te s  and th e  U SSR , 
a  series of w ide scope en te rp rises  
began . T h e  a w a rd  p re sen ted  to  
th e  A m erican  p ian is t, in M oscow  
and  th e  o v erw h e lm in g  success o f 
th e  M oyseyov  B alle t in  th e  U . S. 
a re  b u t tw o  o f its  ind ications. 
F o r, in rea lity , i t  touches a ll th e  
face ts  of life, am o n g  them  th a t  
o f w om en.

O n A p ril 25th, th e  N a tiona l 
C ouncil of W o m en  o f A m erica  
called  a  m e e tin g  to  in fo rm  its  
m em bers of th e  need  fo r exchange 
o f social w o rk e rs . M rs. ELenor 
R ooseve lt w as inv ited  to  th e  
m ee tin g  as a  s tau n ch  su p p o rte r o f 
th e  C u ltu ra l E x ch an g e  P ro g ra m . 
I t  w as decided to  beg in  a fa r  
reach in g  ex ch an g e  p ro g ram  if it  
w ere  possib le  to  o b ta in  am ple 
funds fo r  its  su p p o rt.

T h e  ex ch an g e  o f a r tis ts  and  
even sc ien tis ts  m ay  have its  ow n 
d e fin ite  va lues. T h e  a r t is t  acco m 
p lish m en ts  re fle c t th e  ae s th e tic  
life of a nation-, w hile  sc ien tific  d e 
velopm ents, on th e  o th e r  hand , 
a re  its  s tep  in to  a b ro a d e r fu tu re . 
B u t a t th is  p o in t e v e ry th in g  w ill 
n o t be c le a r  to  e ith e r  side. N o t 
kn o w in g  th e  a r tis t ic  tendencies 
of a na tio n , it  is im possib le  to  
ev a lu a te  its  a r t is t ic  e x p re ss io n ; 
w hile in th e  field  of science it is 
on ly  possib le  to  co n firm  its  
ach ievem en ts w ith o u t reso lv ing  
its  developm en t.

A nd w h a t ab o u t o th e r  special
ists, p ro fe sso rs , econom ists , en 
g in ee rs?  W ill th is  exchange give 
th em  a c tu a l in s ig h t in to  condi
tions to u ch in g  th e ir  fields.; w ill it 
enable  th e m  to  com prehend  d if
fe ren t h ap p en in g s and  t ’h e ir  b a 
sis?

M erely  in an  in s ig n ifican t m a n 
ner. A ll th e  tra v e le rs  th ro u g h  th e  
U S S R  b ro u g h t back  w ith  th em  
only lim ited  in fo rm a tio n  re g a rd 

in g  v aried  phases of life. A ll of 
th em  saw  th o s e  schools, fa c to r 
ies, hosp ita ls , w hich  th e y  w ere  
p e rm itte d  to  see ; all o f th em  in 
spec ted  co llec tive  farm s only  d u r 
in g  g o v ern m en t-su p erv ised  to u rs . 
F ro m  c e r ta in  im pressions, co n v er
sa tions, and  in tim a tio n s th e y  a re  
now  try in g  t o  u n co v er th e  m a in 
sp rin g  w hich  m oves life in th e  
U SSR .

C onsequen tly , th e re  is now  
such a g re a t  te n o r  fo r  fu r th e r  
to u rs  and such g re a t  en thusiasm  
to w a rd  th e  C u ltu ra l E x ch an g e  
P ro g ra m . E x p e r ts  from  m an y  
fields a re  now  g o in g  in h o p e  th a t  
w ith  th e ir  a d e p t know ledge th e y  
m ay  perceive  th e  conditions 
w hich  ex is t a t  th e  h ead  of m a t
te rs . Social w o rk e rs  h av e  becom e 
in c o rp o ra te d  in to  th is  m ovem ent 
in o rd e r to  s tu d y  th e ir  face ts  of 
life.

W h a t p rim a rily  concerns th e m  ? 
Ju d g in g  b y  th e  im pression  
b ro u g h t b ack  from  th e  U S S R  by  
M rs. R oosevelt, it is th en  re lig i
ous life, social w e lfa re , hom e an d  
fam ily  life, an d  th e  u p b rin g in g  o f 
ch ild ren . T h ese  a re  im p o rta n t 
fields in  w h ich  w om en ev ery 
w h ere  have  g re a t  in fluence and 
even p rio rity . T h ey  can  be e x 
panded  upon b y  exem plary  a r ts , 
a d u lt education , spo rts , etc. In  
th e  U S S R  th e re  a re  con sid erab ly  
m ore  of th ese  occupations, since 
w om en  th e re  en g ag e  in ev e ry  a c 
tiv ity .

B u t w h a t w ill o u r  e x p e rts  be 
able to  see in th e  U S S R ? V is itin g  
ch u rch es and  even co n v ers in g  
w ith  a  p r ie s t  w ill te ll th em  little  
ab o u t th e  c o u n try ’s re lig ious life. 
F o r  th e  re a l re lig ious leaders a re  
im prisoned , and  as fo r th e  a t te n 
dance a t  chu rches and  re lig ious 
exerc ises —  it is so lely  th e  fu n c 
tion  of th e  e lders. T he  p re se n t 
d ay  c le rg y  —  th e y  a re  m ere ly  
p u p p e ts  of th e  g o v ern m en t, e x e r

cising  th e ir  p a s to ra l du ties in a 
w ay  dem anded  of th e m  b y  th e  
B olshevik  reg im e.

A lso in th e  field of social w el
fa re  n o t m uch w ill be  uncovered. 
O ur ex p erts  w ill find lav ish  r e 
so rts  o,n th e  B lack  Sea C oast, 
clean  am b u la to rie s  in Mosco'w 
and  L en in g rad , ca re fu lly  m an ag 
ed h o sp ita ls  in th e  cap ita l of ev
e ry  republic. E v e ry w h ere  th e re  
a re  cro w d s of seem ing ly  c o n te n t
ed people. B u t w h a t p e r  ce n t o f 
th e  popu la tion  takes, ad v an tag e  
o f th ese  fa c ilitie s ; h o w  do th e y  
look in  ru ra l c o m m u n itie s ; w h a t 
p a r t  do th ey  p lay  in th e  life  o'f an  
av e rag e  c itiz en ?  T h e  an sw ers  r e 
m ain  unknow n.

W h a t of do m estic  life?  A s 
long  as th e re  is no o p p o rtu n ity  o f 
v is itin g  th e  residence  of a w om an 
fa c to ry  w o rk e r, a:n o ffice  w o rk er, 
o r  a teach er, it is im possible to  
s ta te  an y th in g  ab o u t th e  ho u se
hold ta s k s  o f a w om an. A nd one 
w ho has no t seen a p easan t hom e 
w ith  its  ad jo in in g  gard en , one 
does n o t know  how  h a lf  o f 
U S S R ’s popu la tion , th e  p easan ts , 
live. T o  be sure , to u rs  a re  con
s ta n tly  o rgan ized  to  w o rk houses, 
co llective farm s, e tc . B u t th e y  a re  
“announced  v is its ,” especially  e s 
tab lish ed  fo r th e  p u rp o se  of v is it
in g  hom es. No. one  sees th e  ac tua l 
m ise ry  and  ta u tn e s s  of th is  ex is t-  
eance.

T h e  sam e case ex ists  in  th e  
re a r in g  of ch ild ren . T h e ir  s ta tu s  
is  p e rh ap s  lea s t o f  a ll concealed 
by  th e  B olsheviks, fo r  th e  y oung  
g e n e ra tio n  is o f g r e a t  co n cern  to  
them . T h e y  ta k e  pain s  in th e ir  
t ra in in g  and  educa tio n  in o rd e r to  
ach ieve th e  g re a te s t  p o ss ib le -in 
fluence on y o u th . B u t w h ith e r  
does th is  in fluence l e a d ; how  does 
i t  b a lance  w ith  p a re n ta l  a u th o r i
ty  ; w h a t m axim s a r e  enstilled  in  
y o u th ?  O f th is  no te a c h e r  w ill 
ev er le a rn  ev en  a f te r  lo n g  and



E v e ry  y e a r  w hen  th e  tim e  
com es fo r com m encem ent e x e r 
cises, g ra d u a tio n  and  d is tr ib u tio n  
o f d ip lom as, m an y  nam es of th e  
y o u n g e r g en e ra tio n  m ake th e  
new s. H e re  and  th e re  w e h e a r  
a b o u t o u ts tan d in g - accom plish
m e n ts  of som e ind iv idual s tu d en ts  
w ho earn ed  special aw ard s and  
honors, w h o  received  scho larsh ips 
an d  prizes. A lm o st in  every  com 
m u n ity  w e can find th o se  w ho 
d is tin g u ish  them selves in som e 
field  in. th e  in s ti tu te s  of h ig h e r 
learn in g .

A driana K ryshtal from  C h ica
go  w as a lw ay s fasc in a ted  b y  sc i
ence. A lread y  in h e r  f irs t y e a r  
o f h igh  school she show ed a sp e 
cial in te re s t in  C hem istry. She 
spen t m any  h o u rs  in  th e  la b o ra 
to ry  le a rn in g  as m uch  as she 
could a b o u t m ix tu re s  an d  co m 
pounds, an a ly sis  and  syn theses. 
She w as also o ften  seen  in th e  
lib ra ry  w h ere  she o b ta in ed  add i
tio n a l fac ts  and  in fo rm atio n s fo r 
h e r  ow n use . S h e  in ten d ed  to  con
tin u e  h e r  s tud ies an d  th e re fo re  
e n te re d  a co n test, th e  w in n er of 
w hich  w as to  receive a sch o la r
ship. M o re  than, th re e  th o u san d  
s tu d e n ts  from  d iffe re n t schools 
w ished  to  ta k e  p a r t  in  th is  con
te s t , h o w ev er only 256 w ere  ac 
cep ted , inc lud ing  49 g irls. A d ri
ana, b e in g  one oif th e  chosen, p re 

close in spections of schools.
F o r  th e se  reaso n s, w e d a re  say, 

th e  C u ltu ra l E x ch an g e  P ro g ra m  
w ill re n d e r little . I t  w ill only be 
a superfic ia l acqu a in tan ce  w hich 
is o b ta in ed  from  th e  to u r is t  tr ip s  
by  p e rso n s  w ho have little  desire  
to  delve in to  th e  in te rio r  of a  
c o u n try  and  i ts  p roblem s. T h e  
hopes of frien d ly  re la tio n s  an d  
n eg o tia tio n s  w ill y ie ld  ju s t  as l i t 
tle . F o r  th e  specialists, w hom  
fo re ig n e rs  m eet in th e  USS'R o r  
th o se  w ho  tra v e l ab road , a re  tim e  
te s te d  ad h e re n ts  of th e  reg im e, 
stau n ch ly  ad h e rin g  to  se t ru les. 
T h ey  w ill n o t u t te r  one  u n n eces
sa ry  w ord . O n th e  c o n tra ry , th e y  
re p o r t on th a t  w h a t w a s  seen in 
th e  U n ited  S ta te s  in a  w ay  su it
able to  th e ir  au th o ritie s .

pared  fo r th e  co n te s t h e r  ow n ex 
h ib ition  and fo r fo u r days m any  
ex p erts  had  th e  o p p o rtu n ity  to  
see it  and  to  ask  A driana  d iffe r
e n t questions p e r ta in in g  to  it. A s 
a re su lt she succeedd to  w in  th e

co n tes t a n d  received  n o t only a 
scholarsh ip , b u t also tw o  w eeks 
v aca tion  a t  a fam ous re so rt.

M artha Kram archuk from  R o 
ch este r d is tin g u ish ed  h e rse lf  in 
ihigh school as an  excellen t sp eak 
er. T h e re fo re  w h en  th e  local 
A m erican  L eg ion  sponso red  a 
c o n te s t fo r th e  best speech ab o u t 
th e  A m erican  C o n stitu tio n , M a r
th a  w on  th e  f ir s t  p lace in  h e r 
school. A gain , w hen  re p re se n ta 
tiv es  of d iffe re n t h ig h  schools d e 
livered  th e ir  speeches, M a rth a  
rem ained  in th e  f ir s t  p lace. She 
w as chosen, to  be th e  w in n er n o t 
o n ly  fo r th e  c o n te n t of h e r  speech 
b u t also fo r  h e r  ab ility  to  p re se n t 
it, and  h e r poise, h e r  voice, th e  
ra te  and  th e  em phasis w e re  all 
ta k e n  u n d er co n sidera tion . H e r  
o rig in a l ap p ro ach  o f th e  su b jec t 
c o n trib u te d  to  th e  success. She 
com pared  th e  A m erican  C o n stitu 
tio n  to  a rocketsihip, w hich  in 
s tead  o f exp lod ing  suibstances of 
d e a th -b r in g in g  m a te ria ls  is filled 
w ith  th e  idea o f freedom . T his 
ro ck e t flies f a s te r  and  fu r th e r  
th a n  any  sp u tn ik  designed  by  th e  
Soviets, because  it reaches h e a r ts

and  souls o f all freedom  loving 
peoples.

N ina K lym ow ska w as since h er 
e a rly  ch ildhood a rtis tic a lly  in 
clined. As a te e n a g e r she began  
to. s tu d y  a t  th e  U k ra in ian  A rt S tu 
dio in P h iladelph ia  w h ere  she w as 
en co u rag ed  to  develop h e r  ta le n ts . 
I n  th is  school sh e  had  th e  o p p o r
tu n ity  to  show  h e r a r tis t ic  ab ili
ty . Ід  1957 she d esig n ed  a ja c k e t 
fo r th e  book  “Q uo  V ad is” fo r 
w hich  she received  a  f i r s t  p rize  
fro m  th e  C lassical Society . In  th e  
sam e y e a r  sh e  to o k  p a r t  in a  co n 
te s t  of d iffe re n t h igh  schools in 
th e  s ta te  w inn in g  f irs t  p rize  fo r 
h e r d esig n  o f a  dress. T h e  fo l
low ing  y e a r  she w as th e  rec ip ien t 
of num erous aw ards, som e of 
th e m  fo r h e r p ro je c ts  of p o s te rs  
in w hich she show s g re a t  ab ility  
and im ag ina tion .

A fte r  g ra d u a tio n  she applied  
fo r a scho larsh ip  a t th e  P e n n sy l
v an ia  A cadem y o f  F ine  A rts  sub
m ittin g  sam ples of h e r  w o rk , and 
w as th e  only one w ho w as a w a rd 
ed a full fo u r-y e a r  scholarsh ip .

M RS. H E L E N  LOTOTSKY  
R E T U R N S FROM  E U R O P E

M rs. H elen  F . D. L o to tsk y , 
P re s id e n t of N a tio n a l W o m en ’s 
L e a g u e  of A m erica , a rr iv e d  on 
June  20th  in  N ew  Y ork , a f te r  
spend ing  a few  m o n th s in E u r 
ope as an  o ffic ia l of th e  U n ite d  
U k ra in ian  A m erican  R elief C om 
m ittee .

M rs. L o to tsk y  w as in  G erm an y  
w h e re  she a lso  inspected  k in d e r
g a r te n s  w hich a re  spo n so red  by  
th e  M o th e r and  C hild F u n d  of 
U N W L A . U pon  h e r r e tu rn  she 
s topped  in  F ra n c e  to  p a r tic ip a te  
in S tu d y  D ays of M M M , w hich  
to o k  place o n  Ju n e  9 th  to  Ju n e  
15th in P a r is .
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УНАШІЙ ХАТІ

Ця проблема завдає батькам ба- 
гато турбот. Як привести до того, 
щоб дитина кращ е їла? Звичайно 
матері вживають до того різних 
способів і заходів. Та все ж про
блема зостається також аж до го- 
нацького віку.

Коли .подумати над тим, чому 
в дитини є брак апетиту, то треба 
застановитись над цілою системою 
виховання дитини. Тут властиво 
коріниться це лихо.

Щ оденна їж а, ї ї  подавання і 
сприймання —  належить теж до 
виховних засобів. Коли їж і не по
дають все в той самий час, коли 
їжа не відбувається за столом р а 
зом із цілою родиною, коли на їж у 
дитини не лишають належного ча
су, це все сприяє тому, що дитина 
не .привикає до. правильного спри
ймання ї ї .  Дальше, коли дитина — 
дістає якісь ласощі поміж щ оден
ними харчами —  сніданням, обі
дом, підвечірком і вечерою, тоді 
вона сідає до столу без 'апетиту.

Отже з цього висновок —  їж у 
дитини треба належно упорядку
вати. Вона повинна їсти 4— 5 ра
зів денно і все в тій самій порі. 
Дальше —  до їж і вона повинна сі
сти за стіл разом із дорослими, а 
коли їх  немає вдома в тій порі дня, 
то ,все ж разом із тією особою, що 
піклується нею. Дитина любить 
наслідувати дорослих. На їж у тре
ба лишити їй відповідно багато 
часу. Коли поспішаємо з їжою чи
з годуванням дитини, це впли
ває некорисно на ї ї  апетит.

Дитина не повинна добагати со
бі ,в їжі. Тут не йде про забаган
ки, а про ї ї  правильний розвій. 
Вона мусить дістати в їж і всі по
трібні ї ї  організмові складники. 
Що робити, коли вона не хоче ї- 
сти городини чи молошних про
дуктів? А це часто буває. Не тр е
ба ї ї  силувати до того. Але про
бувати подати їй цю страву в ін
шій формі. Наприклад дитина «є 
любить шпінату. Але може з'їсть 
шпінат, коли він буде загорнений

в омлеті? Або —  дитина не лю 
бить молока. Але у формі лако- 
минки. (ванілеве молочко) може 
їй буде смакувати?

Апетит дітей як і дорослих — 
у літніх місяцях ладе. Підо впли
вом спеки і перег.ріття зменшуєть
ся виділювання шлункових сокі,в. 
Через те в літі «є хочеться їсти, 
особливо нічого товстого. Про це 
треба памятати й не примушува
ти дити'ни до тяжче стравних р і
чей. Краще слід перед обідом ви
купати дитину або принайменше 
витерти ї ї  мокрим рушником. В за
галі для дітей корисна забава з 
водою: тому такі поширені гумові 
басейни в кожному міському квіт
ничку.

Погано їдять діти, що .мають 
мало руху і .взагалі мало перебу
вають на свіжому воздусі. Також 
дитяча руханка, яку треба почати 
ще з немовлятем, підносить апе
тит, бо скріплює кровообіг, мус
кули, органи дихання, а разом із 
тим процес травлення.

При їж і повинен бути спокійний 
погідний настрій. Не слід тоді кри
чати на дитину чи карати її. Коли 
дитина ще мала й ми годуємо її, 
треба лишити їй  часу, щоб вона 
іпережула їжу і спокійно проковт
нула її. Коли подаємо їй скоро 
ложку за ложкою, тоді вона не 
(Встигає, хвилюється і врешті пе
рестає їсти.

В ніякому випадку не слід году
вати дитини насильно. Це не тіль
ки не доведе до доброго стравлен- 
ня харчу, а навпаки —  може ви
кликати шлункові забурення, а то 
й блювання. Також не слід оціню
вати дитині нагороди за зїджелу 
тарілку. Це привчає дитину вима
гати винагороди за кожен свій 
крок.

Найкраще діти їдять у товари
стві своїх ровесників. Звичайно 
виховники у садку чи бурсі ніколи 
не нарікали на брак апетиту дітей. 
Унормована їж а і велике товари

ство. діють дуже корисно на апе
тит.

Правда, нераз брак апетиту мо
же мати свій підклад в організмі 
дитини. При поважних недугах, як 
■малярія, недуга нирок, вуха, носа, 
частих повтореннях ангіни в ди
тини пропадає апетит. Але тоді ди
тина перебуває під опікою лікаря 
і кількість та якість їж і можна ре
гулювати за його вказівками. Б у
вають діти, —■ це звичайно такі, 
що мають .побудливу нервову си
стему —  яким під час їж і не виді
ляється досить слини. їм трудно 
пережути й ликати сухі страви і 
тоді треба б піддавати більше під
лив і соків.

Та коли пильнувати точного по
давання їжі, різноманітности її, 
також руханки й харчевих потреб 
дитини —  тоді вона їстиме нор
мально і не справлятиме клопоту 
браком апетиту.

З англійського

НУДНА ПРАЦЯ
Жінки-господині, що приїхали 

на конгрес господинь до Вашинг
тону, нарікали на одноманітність 
домашньої праці. Цікаво, що біль
шість їх  не любить прятання і пра
сування, дехто знов не любить 
прання. Одначе кожна радить собі 
в той спосіб, що поміж „нудне“ 
зайняття вставляє таке, що лю
бить. Наприклад багато жінок лю
бить шити, бо, як каже, —  зараз 
видно ви слід роботи.

БОРОТЬБА ЗА ПЕРЕДПОКІЙ
Всі жінки-господині висказались 

на конгресі у Вашингтоні за п е
редпокоєм. Це ж таке конечне в 
хаті! Д е позбутиссь верхнього 
взуття чи скинути верхнє вбран
ня? Не маючи передпокою, вно
сите весь порох до хати! На жаль, 
багато будівничих легковажать цю 
потребу американської господині.

Апетит у дітей



Примхи моди
У своїй колекції додатків до го

ловного вбрання ви повинні доби
рати «вітчасті капелюхи, торбинки 
й шалики. Ш тучні квіти, особливо 
зроблені з шовку, т. зв. французь
кі, є й будуть модні від тепер аж 
до о сени.

Червоний кольор, як завжди, 
дуже 'популярний. Червоні чере
вички, червона квітка при жакеті 
і червоний капелюх —  це направ- 
ду вдала комбінація. Одначе цього 
не можна псувати ще доданням 
червоної торбинки, червоного по
яска, шалика чи рукавичок. Памя- 
тайте, тільки два червоні аксесори, 
не більше!

*

Провідні паризькі стилісти поча
ли впроваджувати нову зачіску, 
що виглядає більш-менш так: ко
ротко обтяте волосся (2— 3 інчі), 
напущене довкруги голови в фор
мі тороків, мов бальон. Закріплю
ють ї ї  перевязкою понад чолом. 
Зачіска пригожа для молодого 
личка.

* **
Коли ви приїхали звідкись і не 

маєте часу випрасувати вбрання, 
завішайте у шафі, коли все розпа
куєте, мокрий рушник: за корот
кий час помяття на вбранні вигла
джується.

# **
Добре зодягнені жінки не ла- 

комляться на випродажі. Тому, що 
речі там придбані, нераз знамени
тих фірм і якости, є звичайно „ле
бединою піснею '4 даних креацій 
і по одному чи двох сезонах уже 
нікуди не годяться. Так, що хоч 
і дешево куплені, то своєю корот- 
ко-тривалістю не вартують і тих 
грошей, що на них витратилось.

Віра Ке.

МОДНІ ДРІБНИЧКИ
Сонце тягне «ас на пляжу. Хоч 

ми вже запаслися в різнородне ку- 
пелеве вбрання, проте ще хочеть
ся в останній хвилині придбати

Куховарські приписи 
Н. Костецької 

ГОРОДИНА й ОВОЧІ
Ціна 60 д. за зшиток 
з пересилкою 65 ц.

щось особливого. Щ ось такого, 
що .відзначило б нас!

Ось моделі легкого вбрання на 
літнище. Ш ирока спідниця, станик 
і довга блюзка прикрашені наши
ми взорами. Та не думайте виши
вати їх! Це ж не стало 6  часу й 
охоти тепер, у гарячі літні дні! 
Та навіщо появились скатерті з 
друкованими взорами? їх видала 
фірма ,,Космос“ у Филаделфії і ро
зіслала по всіх наших крамницях. 
Із однієї скатерті (ціна 6.90 дол.) 
можете зладити весь цей комплет, 
коли придбаєте для вшиття лег
кого полотенця, а надрукований 
взір тільки нашиєте на ньому.

Спробуйте!

Наші читачки-залишенці хвилю
ються, що їх  передплати на „Наше 
Життя*4 вичерпуються. Не забу
вайте їм їх  відновити. Хто черго
вий?

Як водиться?
Несподіваний „дитячий садок“
Недавно тому ми замешкали у 

дальшій частині міста, де купили 
хату з городом. Маємо троє дітей 
до 10 літ і це власне задля них ми 
перенеслись туди. Але вже від вес
ни маємо частих гостей. Всі діти з 
сусідства люблять гратись у нас, 
на городі. Від того у нас постійний 
крик і гамір.

Признаюсь, що спершу я д е
кілька запросила, бо воліла, щоб 
діти мої грались у мене на очах, 
ніж бігали по сусідах. Але не спо
дівалась, що їх  буде стільки. А 
тепер їх  постійно біля 10 m  на
шому городі й часто роблять ш ко
ду, бо хіба ж впильнуєш таку гро
мадку? Сама не знаю, як тепер по
ступити?

Молода мати

.Ви поступили правильно, запро
шуючи дітей на свій город, бо 
створили тим для своїх дітей това
риське середовище, якого вони 
шукали б деінде. Знаю з досвіду, 
що діти не люблять довго гратись 
на одному місці. Напевне за я- 
кийсь час частина відійде на інший 
город і буде їх  менше.

А покищо треба узброїтись у 
терпеливість. Це ж дуже важно, 
щоб Ваші діти мали товариство! 
Тому не лінуйтесь слідкувати за 
ними і повчати їх  про те, щоб во
ни не нищили трави, рослин і не 
робили іншої шкоди. Ц е дуже 
добрий виховний засіб, а з нього 
скористають не лиш чужі, але й 
Ваші діти.

Крик і гамір не повинен Вас ля
кати. Діти мусять галасувати, а ще 
тим більше літньою порою, коли 
мають свободу рухів. Де гамір, там 
і життя, скажім собі, а молоде жит
тя має завжди —  помимо крику й 
гамору —  свій особливий чар. Н е
хай здорові галасують!

Тітка Христина

Срібна Зірка
Збірник віршиків і оповідань 

Упорядкувала Марія Юркевич 
Відбитка з „Н. Ж.“ 

ЦІНА 50 Ц. 
Замовляти в Централі СУА
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ВИШИВАНА БЛЮЗКА

Знов подаємо модель 'блюзки, 
що має клясичний український 
крій. Скосом кроєні рукави, неве
лика пазушка й комір-стоячок. 
Вишивка примінена дуже ощадно 
і зі смаком. Невелика вуставка 
(полик) із квітчастим узором при

міщена в відповідному місці (не 
за високо, ані за низько), вузень
ким взірчиком обведена пазушка 
і таким же стоячок, якого не видно 
на світлині.

Блюзка викопана в одній із ви
шивальних робігень Київщини.

ВИШИВАНІ БЛЮ ЗКИ
З  НАЙЛОНУ й  БАТИСТУ 

знайдете на кожну величину 

в КООПЕРАТИВІ „Б А ЗА Р “ 

822-823 N. Franklin St.

Philadelphia 23, Pa.

ДІТРОЙТ, МИШ. 

Із конкурсу пасок

Дня 13. квітня ц. р. україн 
ська католицька парохія в Гем- 
тремку влаштувала свячене. Член
ки 26 Від. СУА брали в ньому ак
тивну участь, крім того вони спе
кли кільканадцять пасок на кон
курс. Перший раз і інші жіночі ор
ганізації взяли участь у конкурсі. 
Всі паски були добре спечені і гар
но прибрані, кожна інша від дру
гої. Першу нагороду отримала п-ні 
Катерина Вівчаровська з  с. Чес- 
ник, пов. Рогатин. На 'світлині ба
чимо від ліва п-ню Юлію Куль- 
чицьку з Чайкович, п. Марію Бу- 
дор з с. Желихів, п. Камінка Стру- 
милова і п-ню Евдокію Пиндик з

Взір із Київщини

Квітчастий взір в одній красці, 
виконаний хрестиками. До виши
вання вживати ниток марки Д.М.С. 
темно-вишневих (ч. 815). Пазуха 
обведена вузеньким узором із по
лика. с. Неслухи, п. Золочів, які стоять 

коло своїх пасок.
Такий гарний конкурс пасок під 

час свяченого повинен перейти в 
звичай у нашій парохії.

Ст. Заплітна

ВИШИВКА



Вишнева юшка
Потрібно:

2 ф. вишень
1 склянка сметани
1 ложка муки 

цукру до смаку

Почистити вишні від хвостиків, 
помити і залити в посудині водою 
так, щоб прикрила. Варити, аж 
змякнуть. Зварені вишні протерти 
крізь цідило. Сметану розколоти
ти з мукою, заправити юшку, д о 
дати цукру до смаку, а коли за 
кипить, відставити. Коли прохоло
не, дати до леднички. Подавати 
зимну юшку з сухариками (кре- 
кесами).

Свіжа сирівка
Потрібно:

1 огірок
1 головка салати
1 вязка редьківці 

2-3 молоді цибульки 
2-3 ложки сметани 

сіль, цукор

Почистити й сполокати городи
ну, покроїти в паски а цибульку 
посікти. Вимішати зі сметаною і 
засмачити цукром і сіллю. Подава
ти до мяса й картоплі.

Мясне раґу
Потрібно:

1 ф. волового мяса
2 морквини

Уі каляфіора
Уч пушки горошку

1 цибуля
2 малі картоплини 

2У> ложки масла
1 ложочка муки

Порізати мясо на малі кусники, 
як ,на гуляш. На гаряче масло ки 
нути цибулю і підсмажити ї ї  на 
ясний кольор. Тоді вкинути мясо і 
додати вершечки сирого каляфіо
ра, горошку. Підлити ВОДИ1 і посо
лити. Душити .все разом .на сла
бому вогні ще дальш ої пів години. 
Зладити засмажку з масла й муки, 
розвести зимним росолом або во
дою і влити до рагу. Коротко за 
варити.

Літня салата (вініґрет) 
Потрібно:

2 морквини
2 помідори
1 огірок
2 бурячки
2 картоплини 
1 ріпа 

До підливи:
% жовтка 

1 столова ложка сметани 
дрібка цукру 
дрібка соли
пів ложочки цитринового соку

Молоду городину почистити, 
порізати в кістку і зварити в неве
ликій кількості води (кидати на 
кипячу воду). Бурячки варити о- 
кремо. Коли городина буде на по
ловину мяка, додати картоплю, на
різану :в кістку і зварити. Потім 
нарізати свіжий огірок, яблуко, 
помідори і посолити. Відцідити во
ду (якщ о 'була б) і прохолодити. 
Заправити підливою.

Підлива: Ж овток розтерти із 
сметаною, засмачити цукром і сіл
лю і закваснити цитриною.

Кисіль із вишень
Потрібно:

1 ф. вишень
1 ложочка картопляної муки 

цукру до смаку
Почистити вишні від хвостиків, 

обмити на ситі і викісткувати. 
Розмяти вишні ложкою в салятир- 
ці. Додати дві ложки холодної, 
перекипілої води, розмішати і зли
ти сок. Поставити його до леднич
ки. Мяж із вишень залити склян
кою гарячої води, заварити і про
цідити. Коли прохолоне, надібра
ти пів склянки вареного соку, роз
вести .в ньому ложочку картопля
ної муки і замішати. Заварити в а 
рений сок із цукром і влити туди 
розведену картопляну муку. Мі
шаючи, заварити. Потім прохоло
дити кисіль, мішаючи час від часу, 
щоб на поверхні не творилась 
плівка. Щ ойно тепер влити в ньо
го сирий сок.

Лакоминка з полуниць 
Потрібно:

1 горнятко цукру-мучки
6 жовтків 
1 помаранча
1 цитрина
2 горнятка перетертих полуниць

10 бішкоптів
Втерти цукор із трьома ж овтка

ми, додати сок із помаранчі й ци
трини і перетерти полуниці. Потім 
додати ще три жовтка і терти ще 
якої чверть години. Вкінці вимі
шати зі снігом із шести білків і 
дрібно покришеними бішкоптами. 
Виложити до форми і заварити в 
парі.
Коржик із бішкоптів з полуницями 
Потрібно:

З пачки бішкоптів 
(L ady F ingers)

1 велика склянка сметанки 
(h eavy  cream )

1 мала коробка полуниць 
кілька ложок цукру

Бішкопти переломити по сере
дині, виложити ними тісно дно 
тортівниці так, щоб закрили його. 
У ставити половинки також кругом 
здовж країв. Вбити сметанку аж 
буде туга маса. Порізати полуни
ці на половинки, обсипати їх  цук
ром, вимішати зі сметаною і влити 
це до тортівниці. Накрити зверху 
знов бішкоптами, подібно, як дно. 
Приложити тарілкою і вставити на 
кілька годин до леднички. Сметана 
зтужіє так, що цілий коржик мож
на викинути з тортівниці, як торт. 
Зараз подати.

Подала Володимира Ценко

ЛІТНІ НАГРІНКИ
Якось не хочеться їсти мясних 

нагрінок (канапок) у літі! Шинка 
й ков'баса так легко тратять сві
жість, що вас ніяк до них не тяг
не. Тому продумуємо над „пісни
ми “ нагрінками, що були б смачні 
й апетитні.

Ось кілька їх:
1. Дрібні огірочки (необирані) 

порізати на тонесенькі скибки і 
скропити мішаниною оливи, ци
трини й цукру. Посипати січеним 
кропом і добре вимішати. 
Помастити грінки білого хліба ма
слом із легким додатком сметан
кового сира (крім-чіз). Н аклада
ти зверху огірочки.

2. Сардинки вийняти з коробки 
і лишити, нехай стечуть. Порізати 
на кусники темний хліб. Прила
дити намазку з  масла й цитрино
вої шкірки (чверть горнятка ма
сла вимішати добре з */2 ложочкою 
тертої шкірки) і помастити тим 
грінки. Покрити їх  половинками 
сардинок, густо одна біля одної. 
Можна прикрасити ще круж ечка
ми білої, маринованої цибульки 
і посипати січеною петрушкою.
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КУРОЧЧИНА ПОМИЛКА

Як було у Курочки 
Семеро курчат,
Та й одно згубилося:
Де його шукать?

Двір увесь оббігала,
І десь у кутку 
Дівчинку надибала—
От такісіньку!

Ще дівча не дуже то 
Й видне від землі, 
Ледве-ледве тупають 
Ніженьки малі.

Сонячне волоссячко,
Вбрання пухове 
Золотом аж світаться...
Ну — курча живе!

Курочка задумалась,
Тільки —  глип! та глип!
І в дівча вчепилася: 
„Цип-цип-цип-цип-цип!

Ну бо,йди до гурту вже!
Де це ти було?!“
Тягне за рукавчика,
Щоб до неї йшло...

А дівча насупилось:
„В нашому роду 
Роду всі козацького...
От, і не пі-ду!!“

О. Кобець

МАЛЕНЬКА 
Каже тато, каже ненька:
„Доню, ти іще маленька,
Ти не можеш тут ходити,
Ти не вмієш це робити...

Не тягни дзбанок з столу,
Не впусти вазон додолу,
Не бери із шафи книжку,
Не хапай кота за ніжку...

Сядь на стільчику гарненько, 
Будь хоч хвилечку чемненька... “ 
Добре їм  те говорити,
Бо вони уж е не діти.

А я слухаю й гадаю:
„Добре, добре, я те знаю!"
А побачу щось десь знову —  
ї забуду їхню мову.

'К. Перелісна

БАБУСЯ

З ранку і до ночі 
Трудиться бабуся,
В неї я охоче 
Працювати вчуся.
Я бабусю прошу:
Хоч на півгодини 
Хай моя хороша 
Ляже, відпочине.
Годі їй  старенькій,
Мити, підмітати, —
Я сама скоренько 
Приберу кімнати:
Застелю я ліжка,
Підмету підлогу,
Килимок —  доріжку 
Покладу під ноги,
Я сама усюди 
Пил повитираю,
Квітів не забуду  
Принести із гаю.
Вже, як і годиться,
Все зробить я зможу, —
Я ж бо трудівниця —
На бабусю схожа.

Варвара Гродська

Слониха Аліса куплена .в Індії. 
Вона не була занадто велика, ва
жила 8624 фунтів, на зріст була 
понад 8 фітів. Коли їй було 53 ро
ки, приїхала з цирком Вірта в Ав
стралію. Мала лиш елементарну 
школу на цирковій арені, була 
більш відома, як добра робітниця 
■на лісозаготовці будівельного ма
теріалу.

Коли в цирку пана Вірта зя'ви- 
лась Аліса, слон Гунні, що був 
уже там, прийняв її, як королеву. 
По його смерті Аліса стала на його 
місце —  перебрала ризиковну й 
делікатну лрацю : в час переїздів 
усього цирку —  підіймала, пере
носила клітки диких звірів, встав

ЩОБ НЕ СКУЧАЛИ ДІТИ
—  Гей, чого ж ти гаю, яворовий, 
Одягнувся у жупан чудовий —  
Зверху зелень —  пишні оксаміти, 
А зі споду шовком шиті квіти?

—  Одягнувся я у пишні шати, 
Щоб гостей маленьких привітати 
Щоб раділи діти браві
Під шатром у лісі, на галяві.

Будуть їм пташки пісень співати, 
Будуть квіти рясно процвітати, 
Ягідки в травичці червоніти,
Щоб у лісі не скучали діти!

Роляник

ДБАЙЛИВИЙ ТАТО-ПІВЕНЬ
Півень став на моріжку. 
Ку-ку-pi! Куку-ріку!

Він крильми махнув спочатку
—  Діточки мої, курчатка, 
Не ходіть ви на ріку.

Ку-ку-pi! Куку-ріку!

Бо на річці сірі гуси,
Там гусак курчат укусить.
То сидіть на моріжку.

Тут травичка до смаку. 
Ку-ку-pi! Куку-ріку!

Г. Чо.

ляла їх у циркові вагони. А тому, 
що розміри рейок з шости стейтах 
Австралії були не однакові, дово
дилось перевантажувати вагони 
багато разів. Отже, праця була 
поважна й відповідальна —  з якою 
Аліса справлялась досконало.

Одного дня, коли на залізничій 
стації саме розвантажували вели
кі вагони цирку, з одної плятфор- 
ми спускали 66-річну Алісу, яка 
ще -мала на собі одягнену ремінну 
збрую. Трохи далі від стації вели
кий віз повний різних скринь за 
груз у піску. Це було давно, коли 
в Австралії все возилось кіньми 
або волами. Десять коней не могли 
витягти воза, люди намагались до-

А л іс а



помогти, та даремно. Розвантаж у
вати не було часу, бо задні колеса 
якраз зупинилися на рейках, на 
дорозі швидкого потягу —  екс
прес кожну хвилину міг пролетіти. 
Аліса почула вигуки візників, гля
нула на перевтомлених коней і 
відразу без жадного слова наказу 
підійшла до воза, зібралася з си
лами, підняла голову, підперла 
з-заду нерухомий віз і без вели
кого напруження посунула й ви
тягла його з рейок. За хзилинз' 
повз стадію пролетів експрес.

Аліса виявляла завжди кмітли
вість, коли треба було швидко й 
чимсь допомогти. В час переїздів 
і постійного н а л а д озування кліток, 
коли й люди поспішаючи особливо 
напружено працюють, наша сло
ниха виявляла неабияку сприт
ність.

Одного разу, передні колеса 
тяжко наладованої плятформи 
зсунулись із кінця вагону й ціла 
плятформа готова була впасти. 
Аліса відразу готова допомогти: 
стає твердо на грунт і своїм хобо
том ставить на місце весь тягар. 
Другий раз Аліса врятувала життя 
дочці пана Вірта —  12-річній Елін. 
На дівчину наскочив другий слон, 
кинув на землю і почав топтати. 
Аліса кинулась до дитини й уда
ром хобота відкинула розлю чено
го звіря. Так само пізніше під час 
великої паради циркових звірів 
трапилось, що мала дитина з пер
шого ряду публіки, вискочила на 
арену саме в час переходу звірів. 
Аліса почула крик матері, відчула 
жах усіх навколо, спокійно ви
йшла зі строю, обняла хоботом 
.малу й перенесла мамі. Малі со- 
творіння викликали наче материн
ське почуття Аліси. Серед різних 
звірят мала своїх улюблених. Б у 
ли то: одне нещасне телятко з 
трьома ногами, киця, маленькі гу 
сенятка. Вона завжди захищала їх.

Та вдержати Алісу на приївязі 
було неможливо в ніякий спосіб. 
Вона ухитрялась звільнити не лиш 
себе, а також і -свого приятеля ве
ликого слона —■ Долла. Одного 
разу вони обоє скинули з себе 
міцні кайдани й вибрались на про
гулянку. Ця незграбна пара ді
йшла до цегольні й почала пере
кидати ряд за  рядом цеглу. Коли 
власник цегельні зі своїм помічни
ком зявились до цирку, директор 
перевірив стайні —  Аліса і Долл, 
з виглядом невинного спочинку,

були на своїх звичайних місцях.
В день народження Аліси (їй  

тоді було 100 років) в час пред
ставлення влаштували в ї ї  честь 
спеціяльне свято. Вирішено, що 
вона сама мусить різати в честь ї ї  
спечений торт. Навчили Алісу ви
тягати з пляшки шампанського ко
рок (з  моркви). Вечір мав великий 
успіх. Коли Аліса йшла різати свій 
5-фунтовий торт великим ножем, 
вона нервувалась, але все зробила 
досконало й корок з пляшки шам
панського витягла добре, без по
милки. Слон побажав їй  щастя 
гучним звуком свого хобота. А ко
ли оркестра заграла „Ви —  гар
на" —  вся публика встала і заспі
вала, вітаючи стару слониху. Сло
ни рідко доживають до 100 p.. вік 
їх  —  60, рідко 70 років.

Трохи згодом якось цирк від'їз
див з Австралії і з огляду на ста
рість Аліси, директор залишив ї ї  
в зоопарку в місті Мельбурн. Не 
дивлячись на дбайливий догляд у 
парку, Аліса так хвилювалась, в ід
чуваючи себе поза цирковим жит
тям, без любих товаришів, що пе
рестала їсти, стала сумна, нерухо
ма і врешті захворіла. Коли цирк 
повернувся в Мельбурн, —  за Алі. 
сою приїхало вантажне авто до 
зоопарку й повезло ї ї  до цирку. 
Щ е не бачивши її , слони почули ї ї

запах, підняли хоботи й зустріли 
радісно свою найстаршу сестру. 
Аліса також, з піднесеним хобо
том, виявляла вдоволення. її  стом
леність як рукою зняло. Жвапим 
кроком йшла на своє місце. Лиш 
виступати в циркові вже не мала 
сили —  схудла, згубила Yz тони 
своєї ваги й жаль було дивитись, 
із яким зусиллям підіймала ногу 
одну за  одною, так що Долл м ус в 
допомагати їй, підпираючи, щоб 
не впала. Але все було марно. А- 
лїса, знесилена до краю, не могла 
ьже триматися на ногах і впала. 
Викликали ветеринара - доктора 
Він ствердив, що вже не підійметь
ся Аліса. Пан директор і весь пер
сонал цирку, не дивлячись, що всі 
загартовані, не соромились плака
ти, шкодуючи за своєю любою, ро
зумною і лагідною Алісою.

Син директора цирку, Шарлі, за 
певняв, щ о Аліса розуміє все, що 
він їй  каже. В перервах своїх ви
ступів вона любила підійти й бо
ком притулитися до нього, ніби 
для друж ньої розмови. Коли Ш ар
лі казав щось не до неї, Аліса тер
пеливо чекала, коли він звернеть
ся знов до неї. Така була ця над
звичайна слониха!

Переклад з англійського 
Л. Ліндфорс

Аліса підняла голову, підперла ззаду нерухомий віз і без великого напру 
ження посунула й витягла його з рейок.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З  радістю повідомляємо членство СУА, що голова п-ні Олена Ло
тоцька повернулась із своєї поїздки до Німеччини у справах ЗУАДКомі- 
тету, де виконала з успіхом своє завдання. Під час свого побуту в Ев- 
ропі відвідала навчальні станиці, що стоять під патронатом Відділів СУА 
та брала участь у Студійних Днях М.М.М. у Парижі.

* * *

На дні ЗО. і 31. серпня ц. р. підготовляємо Річні Збори Гол. Управи 
у  Филаделфії. Прохаємо членок Гол. Управи підготувати звіти до того 
часу та упорядкувати свої справи так, щоб усі могли взяти участь у Річ
них Зборах. Іде про підготову до XII. Конвенції СУА!

* * *
Дня 27. і 28. вересня ц. р. відбудуться у Филаделфії VI. Загальні 

Збори ЗУАДКомітету. Пригадуємо це Відділам СУА й радимо зголосити 
своїх делегаток. Треба, щоб зорганізоване жіноцтво брало живу участь 
у праці й рості ц ієї центральної установи.

* * *
Вже кілька Відділів повідомило нас про намірений спільний пікнік. 

Радіємо, що ця мила форма літньої зустрічі поширюється. Союзянки 
з різних Відділів та їх  родини запізнаються з  собою та проведуть 
спільно час на свіжому повітрі. Цей контакт напевне скріпить їх  у спів
праці в найближчому році.

* * *
У цьому числі подаємо опис прогульки, яку влаштував Відділ для 

своїх членок. Як гарно й приємно провели час! Могли б це взяти до 
уваги й інші Відділи СУА. Щ е не пізно влаштувати таку прогульну до 
найближчої кліматичної місцевости!

* * *
Перегляньте дати Окружних Зїздів. Чи Ваш Відділ уже визначив 

свою делегатку до комісії чи на сам З їзд ?  Комісії вибрано ще перед 
вакаціями на те, щоб вони могли добре підготувати тему. В перших 
днях вересня почнуть підготову.

* * *
Кожен Відділ дістав уже цеголки Дому СУА. Прохаємо користати 

з літніх зустрічей та розпродувати їх  також і між не-членами СУА. Час 
Конвенції вже недалекий. А на XII. Конвенції ми повинні спалити мор- 
ґедж Дому СУА, щоб відтяжити Дім від коштовного довгу.

* * *
Щ е не маємо висліду кампанії за приєднанням членок від усіх Окр. 

Рад. Прохаємо підчислити вислід у всіх Відділах і подати кількість 
приєднаних членок від вересня 1957 до червня 1958.

* * *
А на кінець бажаємо Вам успішних та приємних вакацій! Радимо 

забути всі турботи, знайти відпруження серед природи та скріпитись ї ї  
впливом. Тоді повернемось відсвіжені та веселі до своїх обовязків!

■4 •»

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 28. травня до ЗО. червня ц. р.

Річна вкладка і Організаційний 
Фонд:

12 Ш икаґо 20.00 5.00
20 Филаделфія 20.00 5.00
34 Коговс 20.00 5.00
36 Ш икаґо 20.00 5.00
48 Филаделфія 20.00 5.00

64 Ню Й орк 20.00 5.00 
Фонд Централі:

Від. 12 Ш икаго 7.00
20 Филаделфія 10.00
36 Ш икаґо 37.00
48 Филаделфія 4'5.00

Вкладка до СФУЖО:
Від. 12 Ш икаґо 1.05

36 Ш икаґо 5.25

48 Филаделфія 6.75 
Фонд Резервовий:

Від. 20 Филаделфія 20.00
34 Кого.вз 10.00
36 Ш икаґо 10.00
57 Ю тика 10.00
48 Филаделфія 10.00
64 Ню Йорк 10.00 

Фонд Конвенційний:
Від. 20 Филаделфія 5.00

34 Коковз 5.00
36 Ш икаґо 5.00
57 Ютика 5.00
64 Ню Йорк 10.00

Дім СУА:
Н а  ш е р и

Від. 11 Трентон 100.00
43 Филаделфія 25.00 

Ц е г о л к и
Від. 27 Питсбурґ 25.00

34 Когоївз 35.00
57 Ютика 50.00
59 Балтимор 14.00
62 Сан Франціско 16.00

П о ж е р т в а
Від. 36 Ш икаґо 5.00 
М. Білецька, Клівленд, з н а

годи ювілею п-:ва Чорніїв 10.00 
Фонд Пятсот:

Від. 20 Филаделфія 16.25
36 Ш икаґо 5.00 
Фонд „Мати й Дитина“ :

Від. 16 Міннеаполіс 10.00
22 Ш икаґо 80.00
33 Клівленд 114.00
34 Коговс 10.00 
36 Ш икаґо 15.00 
43 Филаделфія 10.00 
47 Рочестер 31.00 
57 Ю тика 30.00
63 Дітройт 12.00

сиротинець 10.00
64 'Ню Йорк 150.00 

,, 69 Лорейн 60.00
П. Бринь, Міннеаполіс 2.00 

Фонд Стипендійний:
Від. 57 Ютика 5.00 

Пресовий Фонд Н. Ж.:
Від. 34 Коговз 10.00

36 Ш икаґо 5.00 
42 Филаделфія (зб ірка) 8.00
57 Ютика 10.00

,, 67 Перт Амбой 5.00
І. Бек, Дітройт 6.00
М. Краімарчук, Рочестер 4.00
М. Костів, Туганґа 2.00
3. Никифорук, Джексон 2.00 

З  подякою
А. Кульчицька, фін. секр. 
А. Сивуляк, касієрка



ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Підготова до Окр. З їзду

На засіданні Окр. Ради дня 11. 
червня відчитано листи Централі 
в справі підготови Окр. Зїздів. По 
довшій дискусії назначено Окр. 
З їзд  на день 5. жовтня. Для підго
тови З їзду  вибрано такі комісії:

Організаційна: пп. А. Сивуляк 
і І. Качанівська, голова й секретар
ка Окр. Ради, Р. Матла (1 0 ), М. 
Барусевич (2 0 ), Банах (4 1 ), Гар- 
децька (4 2 ), О. Грабовенська 
(4 3 ), О. Котович (4 6 ), М. Бабяк 
(4 8 ) .

Виховна: др. С. Бережницька і 
Л. Онуферко (1 0 ), В. Ценко (2 0 ), 
М. Євсєвська і І. Винницька (4 3 ).

Звязки: пп. Н. 'Котович (1 0 ), Л. 
Дяченко (2 0 ), Білинська, Ст. Б о 
чок, Яремко (5 2 ).

Рішено скликати комісії перед 
вакаціями для намічення теми. О р
ганізаційна підготує проекти, які 
Окр. Рада внесе на Конвенцію. 
Виховна застановиться над мобілі
зацією української матері. А в ко 
місії звязкіів обдумають тут наро
джені з новоприбулими найкращий 
спосіб плекання звязків.

РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Дня 12. червня відбулось засі

дання Окр. Ради, на якому обгово
рено реченець і плян Окр. З їзду . 
По виміні думок запроектовано 
зробити З їзд  у Сиракюзі, на що 
68 Відділ погодився. Як реченець 
З їзду  устійнено неділю дня 19-го 
жовтня.

Намічено також комісії, що під
готують зміст нарад.

Організаційна комісія —  др. Єв
гена Єржківська, голова, пп. Анна 
Макух (4 9 ), Анастазія Кравс (68) 
і Мирослава Приймак (47) члени. 
Комісія має зайнятися зорганізу- 
ванням З їзд у  і приготовою проек
тів на Конвенцію СУА, які мав би 
З їзд  ухвалити.

Виховна комісія —■ п-ні С. О ну
фрик, голова —  пп. Марія Весела 
(6 ) , Анастазія Смеречинська (4 7 ), 
Марія Крижанівська (4 7 ), Орися 
Костинюк (4 7 ), Ольга Бачинська 
(6 8 ), Іванна Парфанович (4 9 ).

Комісія займеться підготовок) про
блем на Окр. З їзд  і на Конвенцію.

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Звідомлення п-ні Пушкар

Дня 14. червня Окр. Рада разом 
із 64 Відділом СУА влаштували 
ширші сходини членок для вислу
хання звіту містоголови п-ні Ст. 
Пушкар про зустріч з п-нею Еліно- 
рою Рузвелт. Як відомо, Союз У- 
країнок Америки вирядив до неї 
делегацію дня 18. (березня, яку о- 
чолювала п-ні Ст. Пушкар.

Сходини відкрила в домівці 64 
Відділу містоголова його п-ні Хр. 
Навроцька, привітала п-ню Пуш
кар і присутніх і передала ведення 
сходин голові Окр. Ради п-ні О- 
лександрі (Різник. Покликана до 
слова п-ні Пуш кар розказала спер
шу, що дало почин до згаданої 
зустрічі. Ц е були статті, що їх 
п-ні Рузвелт опублікувала по сво
їй подорожі до СССР та в яких 
було багато невірно насвітлених 
моментів.

Підготова до зустрічі, призби
рання й  упорядкування матерія- 
лів, переклад їх  на англійське за 
брали доволі багато часу. П ока
залось, що хоч ми всі краще або 
гірше знаємо життя в СССР, проте 
знайти відповідні цифри як 
протидокази совєтській пропаган
ді, не так легко. Заторкнуто пять 
головних ділянок життя —  націо
нальне й релігійне питання, су
спільну опіку, сільське господар
ство, освіту і жіноче життя.

Союз У країнок Америки притяг
нув до співпраці визначних фахів
ців-спеціялістів. Допомогли спів
працею пані Олена Трофимовська, 
Марія Стратієнко, Тетяна Гора- 
щенко і панове Лев Шанковський, 
Кость Кононенко, Дмитро Левчук, 
д-р Роман Осінчук, Сергій Краше- 
нінніков. В доволі короткому часі 
вдалося зібрати відповідні факти і 
подати їх  у звязкій формі ділових 
записок. Кожен учасник делегації 
перебрав реферувати одну ділян
ку.

Про саму зустріч і перебіг роз
мови уже писалось доволі багато. 
Та доповідниця •підкреслила при

вітне відношення п-ні Рузвелт, як 
також техніку такої зустрічі, де в 
роткому часі треба якнайбільше та 
якнайбільш переконливо сказати. 
Зустріч тривала півтори години, 
отже кожному учасникові делега
ції пропало не 'більше десяти хви
лин, коли зважити, що господиня 
дому часто перебивала, вставляла 
питання і розказувала й свої спо
стереження з  OGCP.

В кожному разі ця зустріч на
вчила нас, що мусимо бути напо
готові. Не можна опиратись на о- 
собисто пережитому чи почутому, 
а треба збирати факти, статисти
ку, публікації. Треба опрацьочу
вати все те у зрозумілій для за- 
хідньої людини формі. І вишколю
вати й підбирати людей, що вмі
ли б це зручно й уміло подати.

Бо нагод до подібних стріч є щ о 
раз більше. НамІрений культ-об- 
мін принесе нові враження з СС
СР, що виявлять нові моменти не
поінформованосте про тамошнє 
життя.

По закінченні звіту присутні 
ставили ще питання й висловлюва
лись до прослуханого. Товарись
кою гутіркою закінчився цей ми
лий вечір.

З ТОВАРИСЬКОГО ЖИТТЯ СУА 
КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Подружній ювілей

Дня 10. травня відбулась у Клів
ленді радісна подія. Відправлено 
Службу Божу з нагоди золотого 
подружнього ювілею п-ва Чорніїв. 
Ю віляти приступили до св. Спові- 
ди й до св. Причастя. Дня 11. трав
ня родина враз із приятелями при
готували для них гарну несподі
ванку.

П-во Чорнії повінчались у 1908 
році у Вілксберах, Па., перене
слись у 1913 р. до стейту Огайо, 
де проживають до сьогодні. Д оче
кались четверо дітей —  Михайла, 
Анни, 'Катерини й Мартина та 7  
внуків. Син прилетів аж із Калі
форнії, а дочка прибула з нюйорк- 
ського стейту, щоб побажати бать
кам усього добра.

Степан і Марія Чорнії добре 
знані в українській громаді Клів
ленду. Степан Чорній був головою 
Нар. Дому, а п-ні Марія Чорній го
ловою 14 Відділу СУА —  немало 
причинились до оживлення гро
мадського життя в нашому місті.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Староста п. Гр. Кукіз і старостина 
п-ні М. Білецька привітали ювіля- 
тів хлібом-сіллю й короваєм, що 
його спекла п-ні М. Кравчишин. 
Гості засіли, біля гарно застелених 
столів і до смачної вечері, що ї ї  
приготували членки Відділу СУА, 
дружка п-ні М. Кукіз і дружба п.
А. Балко. Ювіляги щиро подякува
ли за гарний вечір, У милій, това
риській атмосфері проминув час.

З  тієї нагоди пожертвували юві- 
ляти 50 долярів на новозбудовану 
церкву Покрови Преч. Діви Марії, 
а 10 дол. на Дім СУА.

Марія Білецька

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Свято батька

В неділю, 22. червня зроблено 
прийняття в залі школи церкви 
св. Константина. Присутніх було 
1 3 5  душ. Була весела програма 
під гаслом ,,Веселе Свято Батька“ 
Показано, як батько в краю про
вадить свій час після роботи, а як 
в тутешніх умовинах. Відспівано 
кілька злободенних коломийок, д і
ти деклямували і співали гумори
стичні вірші і пісні та веселі ко 
роткі оповідання. Мистецька ча
стина була підготовлена імпрезо- 
вою референткою п-нею Оленою 
Бенцаль-Карпяк разом із головою 
Відділу п-нею Катериною Гуцал, 
в якій приймали участь не тільки 
союзники, але й пластунки, сумів- 
ці, танцювальний гурток „Чере- 
мош“, дітки, а також і .самі „Та- 
ти“ . По закінченні програми п о
дано перекуску. Перед початком 
перекуски о. Ганас прочитав мо
литву і поблагословив страви. 
Смачна перекуска, приготовлена 
союзянками до веселої програми, 
витворила гарний настрій. О. Га
нас сказав коротеньку промову 
про ролю жінки в родині і су
спільстві, подякував за гарне пе
реведення Дня Батька і на про
хання управи Відділу проголосив 
Многая Літа всім батькам, яке й 
відспівали всі присутні. Від бать
ків виступив п. Федорців, подяку
вав жінкам-союзянкам за гарне 
прийняття, вперше улаштоване на 
широку скалю в Твін-Ситі і звер
нувся до присутніх допомогти сво
єю пожертвою 1 6 -О ’М у Відділові 
утримати школу в Авґсбурзі, Ні
меччина. Зібрано 5 4 . 0 0  дол.

По закінченні перекуски о. прот. 
М. Антохій прочитав молитву по

дяки, а голова Відділу п-ні К. Гу
цал щиро подякувала всім уча
сникам програми, особливо наш о
му молодому поколінню, яке ні
коли не відмовляло нам у допомо
зі і завжди підтримувало наші ім
прези, а також всім присутнім за 
їхню пожертву. Найстарший і най
молодший з присутніх батьків ді
стали спеціяльні подарунки.

В. Єрмоленко, секретар

Відвідини у шпиталі
П-ні Оксана Бринь покищо не є 

членкою нашого Відділу, але м а
ючи четверо дрібних дітей і беру
чи участь у громадському житті, 
допомагає нашому Відділові своїм 
співом. Коли вона захворіла н е 
давно тому, наша референтка с у 
спільної опіки п-ні- Генсуровська 
відвідала ї ї  в лікарні. У відповідь 
на те дістала таку подяку:

Дякую Вам, дорога пані, й цілому 
16 Відділові СУА за виявлену мені у- 
вагу й подарунок для моєї донечки. 
Дай Боже, щоб Ваша праця скріплю
вала завжди дружні взаємини між 
громадянами! Складаю з цієї нагоди
2 дол. на фонд „Мати й Дитина“.

Подаємо це як приклад, в який 
спосіб 'Відділ СУА може приєдну
вати собі членів чи симпатиків.

К. Гуцал, голова

НЮАРК, Н. ДЖ.
Чудовий приклад

Коли я бувала в Нюарку, то іно
ді чула про якісь суперечности, 
незадоволення в окремих випад
ках; але буваючи на сходинах, на 
різних Імпрезах та підприємствах, 
що їх  улаштовував 2 8  Відділ СУА, 
навіть спеціяльно придивляючись, 
я бачила заклопотаних, працьови
тих жінок, які були охоплені од
ним бажанням провести якнайкра
ще справу, що була на той час 
перед ними. Не видно було навіть 
втоми або якогось незадоволення, 
не то що суперечок.

Знаючи цю приємну атмосферу, 
я вирішила в День Матері, 11-го 
травня, поїхати з  Відділом в екс
курсію до оселі Робітничого Со
юзу. Оскільки я живу далеко від 
Нюарку, то не могла віддати хоч 
трохи й  своїх сил на складну під
готовну роботу, а була тільки свід
ком уже наладнаної дії, що йшла 
надзвичайно зорганізовано, без за 
тримок і помилок. Можливо, що 
труднощі були, але вони перехо

дили під умілим керівництвом дов
голітньої голови Відділу, п-ні На- 
стюкової, знаної з свого організа
торського хисту й тактовности.

Від Української Централі, де є 
домівка Відділу, відійшов великий 
автобус на 40—-50 людей та де
кілька приватних автомашин. Д о
рога до Оселі дуже живописна й 
дві години подорожі пройшли н е 
помітно. По приїзді, п-ні Настю- 
кова вийшла перша і робила з н и м -  
ки на кіноплатівку приїзду, виходу 
з автобусу, як і далі на протязі 
всього дня документувала цікаві 
моменти.

Після короткого відпочинку всі 
пішли до гарно накритих столів на 
обід. Тут проходила вся врочиста 
частина програми з дуже добре о- 
працьованою доповіддю (п-ні Бем- 
ко), з дійсними несподіванками, з 
веселими скечами, де п-ні Олес- 
ницька (молодша) подала дотеп
но характеристику багатьох чле
нок Відділу; співав добре хор під 
орудою п-ні Тарнавської, були й 
сольові виступи —  всього не зга
даєш. Головним цвяхом, на мій 
погляд, були дві справжні неспо
діванки, яких обєкти не сподіва
лись якогонебудь признання, але 
цілком заслуговували на те. Так 
було нібито намічено, що почес
ною мамою тієї зустрічі буде п-ні 
О. Гординська, але коли п-ні А. 
Настюк почала це проголошувати, 
їй перебили і назвали саме ї ї  по
чесною мамою, обдарувавши кві
тами. Щ е більшою несподіванкою 
було для п-ні О. Гординської від- 
святкування ї ї  10-річного секре
тарства у Відділі. Вона одержала 
цінний подарунок —  велику валі
зу для подорожі до Каліфорнії, 
яка мала відбутись у червні та ви
слухала звернень, які зворушили 
не тільки її , але й інших слухачів.

іП-ні Олесницька (старш а) ви
голосила промову, якою зясувала 
вдачу та громадський шлях п-ні 
Гординської, що триває вже д е
кілька десятиріч, не зважаючи на 
трудні політичні чи родинні обста
вини. Її громадська робота в Від
ділі сягає значно ширше секретар
ських обовязків, не кажучи вже 
про ї ї  становище у Централі СУА.

'Після обіду всі учасниці розхо
дились гуртками по гарному парку 
оселі з чудовими краєвидами, але 
не скликані спеціяльно більшістю 
опинилися знов у другому будин-



ку, де був фортепіян, і почались 
співи, танки, гри, що продовжува
лись до відїзду.

Три години поворотної подоро
жі, коли було вже темно, знов не 
були тяжкими, бо майже весь авто
бус співав пісні.

Тепер чекаємо на показ кіно
фільму, на який закличе голова, 
п-ні Настюк.

Назвала я головним пунктом 
цього дня несподіванки через те, 
що члени Відділу виявили себе всі 
добрими організаторками та таки
ми, що вміють тримати таємниці. 
Як добре зіграна оркестра може 
іноді грати без диригента, так і 
членки Відділу, десь умовляючись, 
зуміли зробити це без керівництва.

•Прогулька на День Матері вла
штовується вже другий рік і, вмі
щаючи звичайні урочистості, про
ходить так, що залишає довгий 
слід у памяті.

Цей приклад можна поручити й 
іншим Відділам не тільки тому, 
що він дасть можливість добре 
провести час і ближче згуртує 
членок, але може породити ті о- 
собливості, щ о є в членках 28-го 
Відділу —  це бажання зробити 
добро іншим, забуваючи дрібні 
егоїстичні вимоги, —  а робити 
приємне людям, чи не є основне 
в нашому житті?

О. Трофимовська

Співпраця при концерті

Учительський Каледж у Монт- 
клері був терен-ом цікавого кон
церту, що відбувся дня 23. травня. 
За почином Інтернаціональної Р а 
ди з Вест-Ессексу у співпраці з 
різними національними групами, а 
між ними і з 28 Відділом СУА в 
Нюарку, влаштовано виступ відо
мих мистців, щ о походять із сходу 
Европи. Українське мистецтво ре
презентувала в цьому концерті 
піяністка Дарія Каранович, яка ві- 
дограла речі Брамса, В. Барвін- 
ського, Л. Ревуцького, Б. Лято- 
шинського й Ш опена. З  нагоди 
цього концерту відбулась того ж 
дня в галі перед концертовою за- 
лею виставка українського ми
стецтва, що ї ї  зорганізувала п-ні 
Мирослава Гординська. Деякі екс
понати для ц ієї виставки позичила 
ІДентраля СУА.

КОГОВЗ, щ. Й.
Річні збори 34 Відділу СУА

Дня 23. лютого в залі У країн
ського Горожанського Клюбу зі
йшлися членки Відділу. Збори, в 
присутності сімнадцяти членок 
(Відділ має 27 членок), відкрила 
молитвою голова Відділу п-ні Зи
новія Бїлас. Зборами проводила 
п-ні Ольга Павлів —  предсідниця, 
і п-ні Уляна Омецінська —  секре
тар. Після прочитання протоколу 
з минулорічних зборів (п-ні Надія 
'Касянчук), прослухано звіти: п-ні 
Зиновії Білас —  голови Відділу, 
п-ні Н адії Касянчук —  секретар
ки, п-ні Ярослави Ракочої —  ка- 
сієрки, п-ні Софії Мілян, реф. су
спільної опіки, п-ні Олени Бачин- 
ської від контрольної комісії.

В 1957 році відбулося вісім схо
дин Відділу, троє засідань управи 
та один святочний реферат ^Ли
стопад", що його приготовила 
культ.-осв. референтка п-ні Анна 
Ґогоша. Для всього місцевого у- 
країнського громадянства влашто
вано Свят-Вечір традиційно дня 6. 
січня 1957 р. Відділ брав участь 
з іншими місцевими організаціями 
(УККА, Укр. Гор. Клюб, Сестриц- 
тво парафії св. Петра і Павла) в 
улаштовуванні пікніків, Базару та 
концертів. На добродійні цілі уді
лено 140 дол., на ,,Фонд 500“ з і
брано 33 дол.

Уділивши абсолюторію урядові 
на внесок п-ні О. Бачинської, ви
брано новий уряд: п-ні Ольга Пав
лів —■ голова, п-ні Ксеня Кухар —  
містоголова, п-ні Надія Касянчук
—  секретар, ц-ні Марія Галькевич, 
касієрка, п-ні Олена Бачинська —  
культ.-осв. реф., п-ні Стефанія 
Кушнір і п-ні Софія Мілян —  су
спільна опіка, п-ні Зиновія Білас і 
п-ні Анна Ґогош а —  контрольна 
комісія. Надія Касянчук

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Звіт із діяльности 43 Відділу

43 Відділ СУА (північ) у Фила
делфії закінчив довакаційну д іяль
ність.

Реасумуючи пройдений етап 
праці за час від оснування Відділу 
(осінь 1957) аж до червня, можна 
сміло сказати, що Відділ наш сто
їть на сильній основі повното до- 
віря, співпраці й гармонії, що є 
найкращою запорукою щ е більшо
го росту і ще більших успіхів.

Простора й гарна домівка Відділу 
дедалі не вміщатиме своїх членок 
(9 0 ), які кожного першого поне
ділка в місяці збираються на спіль
ні сходини. Відсутність матерей, 
обтяжених малими дітьми й хат
ньою працею, знаходить завжди 
оправдання. Наші щомісячні схо
дини не є лиш скучним обговорю
ванням адміністративних справ. 
Вони є приємною товариською зу 
стріччю жінок, що раді поділитися 
новими спостереженнями, новими 
ідеями, новими плинами.

В програму сходин 43 Відділу 
входять завжди, крім ділових 
справ, звітів, розподілу праці і ди
скусій за чаєм і солодким, ще й 
реферати та доповіді на різні те 
ми. За останні місяці прочитано 
такі реферати: ,,Памяті Ольги Б а
сараб" (п-ні М. Д анилів), ,,Чи 
жінки заволодіють Америкою?", 
„Про моду", ,,Вечеря в хінському 
ресторані", „Українська Мати" 
(п-ні І. Савицька), „Голод на У- 
країні" (п-ні М. Євсевська), „П си
хологія снів" (п-ні С. П уш кар). 
Особливо треба відмітити доповідь 
др. П. Мірчука, як запрошеного 
гостя, ,на тему: „Українці в Ю го
славії".

В рямках діяльности нашого Від
ділу є постійна доломогова акція. 
Відділ висилає пакунки та ліки, 
зобовязався також розпродати 100 
цеголок на сплату дому СУА. О- 
станньо вирішив взяти під постій
ну опіку одну старшу віком жінку, 
бувшу громадську діячку.

Каса нашого Відділу підсилю
ється грішми, що приходять із 
вкладок та різних товариських ім
през. Крім Свяченого, Просфори, 
передсвяточного базару печива, 
Відділ улаштував „Перкалеві Ве- 
черниці", добре підготовані і ста
ранно переведені. Вечерниці ці 
були справжньою подією в това
риському житті Филаделфії, обєд- 
нали старше й молоде громадян
ство в один спільний гурт, а до 
каси 43 Відділу внесли поважну 
суму гроша. Заохочений черговим 
успіхом, Відділ заплянував улаш 
тувати восени вишивані вечерниці.

Повна ініціятиви й неструджена 
голова нашого Відділу п-ні О. Гра- 
бовенська на останніх чергових 
сходинах подякувала всім присут
нім за допомогу в праці й побаж а
ла членкам приємних та здорз их 
вакацій. Пресова референтка
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РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Свято Матері в 47-му Відділі СУА

Дня 11. травня ц. р. зійшлись 
членки Відділу і їх  діти у гарно 
прибраній залі. Голова Відділу п-ні 
Анна Капітан відкрила Свято, при
вітала всіх матерей, побажала їм 
Многих Літ та потіхи зі своїх д і
ток.

Програму Свята вела п-на Дарія 
Белей, яка після коротенького 
вступного слова викликала дітей 
до виконування поодиноких точок 
програми. На самому початку най
молодші віком діти: Христя Олек- 
син та Орест Єйна привітали ки
тицею квітів найстаршу віком М а
му —■ паню Анну Загаєвич. Ц е від
разу впровадило всіх приявних у 
дуже милий і піднеслий настрій. 
Маленький Ярчик Приймак гарно і 
відважно виголосив віршик „На 
Свято М атері1'. Після того всі мен
ші дівчатка, одягнені у вишивані 
сорочечки та спіднички, гарно ви
конали дві гагілки, а саме „Соло
веєчку..." та ,,Ой, на горі льон..." 
Маленька Тереня Павлишин чи
стеньким та милим голосочком від
співала „ Човник хитається", вико
нуючи при тому відповідні рухи.

В другій частині Свята діти 
шкільного віку виконували свої 
точки, які вони самостійно приго
товляли в честь своєї мами. Н а
самперед Галина М атковська дуже 
гарно віддеклямувала вірш ,,Всту
пила до церкви маленька дитина", 
а опісля слідували фортепіянові 
соля Марти Остапюк, Христі Гав- 
риляк, Зірки Зелез, Богдана При
ймака та Юри Тимочка. Присутні 
нагороджували щедрими оплеска
ми молоденьких пїяністок і піяні- 
стів, які виконували свої точки 
направду дуже гарно. По фортепі- 
янових солях старші діти викона
ли збірну деклямацію „Марш мо
лоді", яка всім дуже подобалась. 
На самому кінці всі приявні на за 
лі діти, під звуки маршової пісні 
вручили своїм мамам „Китицю 
барвінку з Рідної Землі".

Після мистецької частини Свята 
відбувся спільний підвечірок для 
всіх присутніх гостей, що його 
приготовила господарська реф е
рентка п-ні М. Мартинович з допо
могою кількох членок. Настрій на 
підвечірку був дуж е симпатичний 
і всі задоволені розійшлися домів.

Свято підготовила культурно- 
освітня референтка нашого Відді

лу п-ні Людмила Демиденко, а п-ні 
Орися Костинюк акомпаніювала ді
тям до вправ.

Анна Єйна
пресова референтка

ДІТРОЙТ, миш .
Куховарський курс 63 Відділу
На сходинах Відділу виринула 

думка перевести такий курс. У Від
ділі є багато досвідчених госпо
динь. А рівночасно є багато молод
ших, що хотіли б чогось навчити
ся. Чому не використати вміння 
одних і охоту других?

М атеріял поділено так, щоб курс 
не забрав надто багато часу, л 
всеж подав „усього потрохи". Д о 
свідчені господині поділили між 
себе навчання. П-ні С. Ш умило пе
ревела показ печення дробу без 
костей трьома способами. РІвнож 
показала печення півфргнцузького 
тіста для паштетиків. Відділ риб 
провадила п-ні «Н. Петріна і пока
зала два способи їх  приготуван
ня. Торти, медяники й печиво —  
це була ділянка п-ні Ю. Козак, яка 
під час .своїх лекцій, окрім прак
тичного показу, подала безліч 
приписів. Також показала різні 
способи прибирання тортів. Таєм
ницю скомплікованого французь
кого тіста з кремом відслонила 
нам п-ні Індра. П-ні Н. Крохмалюк 
перевела показ різнородних сала- 
ток і майонезів, а п-ні М. Скасків 
показ паштету, крокетів і різн >- 
родних паштетиків. Всі пані, крім 
практичних показів, давали ще різ
ні поради і приписи, які тепер під
готовляємо до друку.

Ц і практичні покази, які ми пе
ревели впродовж 2-ох тижнів у 
квітні, показались дуже вдалою 
спробою. Тому восени, коли закін
читься сезон пікніків і виїздів на 
вакації, плянуємо повторити їх  у 
ширшому маштабі.

'Курс проходив у дуже милій то
вариській атмосфері і приєднав 
нам багато прихильниць і членок. 
Всім паням, щ о ділились своїм 
знанням і досвідом, як також усім 
учасницям —  щ ира подяка.

К. Кучер

НЮ ЙОРК, Н. Й.
З діяльности 64-го Відділу

Перед війною наша еміграція 
мала дуже широке поле для хари-

тативної діяльности, бо підтриму
вала матеріяльно різні культурні, 
гуманітарні та політичні організа
ції в Ріднім Краю. При ї ї  допомозі 
будувались на наших західніх зем
лях церкви і Народні Доми, вона 
піддержувала наших воєнних ін
валідів, політичних вязнів, тощо, 
а окремі особи піклувалися щ е й 
своїми родинами, допомагаючи їм 
при куп.ні поля, будуванні- дому 
чи поліпшенні господарства. Т е
перішня еміграція мусить обме
житися що-найвище до підтриман
ня фізичного існування рідних, а 
зорганізована суспільність до опі
ки над земляками в Европі посил
кою ліків, одежі та необхідних ре
чей, щоб дати змогу їм перетри- 
вати трагедію їхнього життя та 
рятувати від денаціоналізації їх 
дітей, народжених на еміграції. 
Передусім згуртовані в своїх  ор
ганізаціях жінки вважають своїм 
першим обовязком прийти з допо
могою залишенцям в Европі, що 
знайшлися в тяжкому життєвому 
становищі.

Також 64-ий Відділ Союзу У- 
краї'їнок Америки :в Ню Йорку вже
4 роки від часу свого заснування 
жертвенно проводить харитатив- 
ну працю. В 1955 р. .вислав «а до
помогу для наших залишенців в 
Европі 487 дол., в 1956 р. 1104 
дол., в 1957 р. 1823 дол. Цей Від
діл зорганізував теж в останньому 
році посилку пакунків і переслав 
досі до Европи 45 пачок вагою 
35— 38 фунтів. Саме порто кош 
тувало 249 дол. 40 ц.

Управа складає сердечну подя
ку .всім жертводавцям і членам, 
що не жаліли ні часу, ні праці для 
приготування і висилки пачок 
землякам в Европі та прохає не 
забувати про них і на майбутнє.

Ольга Соневицька 
пресова референтка

ПЕРТ АМБОЙ, Н. ДЖ.
Свято Т. Шевченка

Дня ЗО. березня зійшлась укра
їнська громада в залі Нар. Дому. 
Хор Відділу під керівництвом цер
ковного диригента п. Грабаря за 
початкував академію американ
ським гимном. О. Ґабро, наш па- 
рох виголосив вступне слово про 
життя і творчість нашого геніяль- 
ного поета. Потім жіночий хор від
співав „Заповіт" і „Реве та стог
не". Слідували деклямації дітей



67 Відділ СУА в Перт Амбой, Н. Дж., дав почин до Свята Т. Ш евченка. На 
світлині о. парох Ґабро, членки Відділу і дитячий хор із своїм диригентом

п. Грабарем

наших членок. Віра Стек декляму- 
вала „Село", Орися Галушка „Са
док вишневий11, Маруся Барлецька 
і ї ї  братік Степан „Сонце Укра
їни" і „Українець я маленький11 та 
Сузі Левицька „Тарасові11 Мушу 
додати, що діточки вивязались 
прекрасно, а до помочі прийшов 
нам мікрофон, що є власністю п. 
Яремка. Потім дитячий хор під ке
рівництвом п. Грабара відспівав та
кі пісні: „Тобі, Земле14, „Батьку 
Тарасе" і „Учітеся11 П-ні Стек, 
культ, освітня референтка Відді
лу, закінчила першу частину рефе
ратом на тему „Мати, жінка й ди
тина у творчості Т. Шевченка11

Після короткої перерви слідува
ла друга частина програми. Пані 
О. Грицай зі своїми діточками —  
Миросьом і Танею, виконали інсце
нізацію „Розрита могила11 Богдан 
Ковалюк відограв на гармонії кіль
ка пісень. Потім хор наших дітей 
виконав пісні, а саме „Слава Коб
зареві11, „Україно моя рідна11 і „За 
Україну11 Дальше п-ні Харченко 
віддеклямувала „Немає гірше, як з 
неволі11, Юрчик Стек „Думи мої“, 
Ромчик Галушка „Ой, три шляхи 
широкії11, Гану ся Левкович „Не
має кращого на світі“, а Ніна Хар
ченко „Сестрі11. Свято закінчив жі
ночий хор піснею „Встає хмара11 і 
українським національним гимном.

Слід згадати, що майже всі член
ки — а нас тут дуже мало —  до- 
ложили всіх зусиль і часу, щоб під
готувати цю академію. Приходили 
точно на проби, приводили дітей, 
навчали їх деклямацій. Пп. Бар
лецька і Ковалюк зайнялись деко
рацією сцени, а опісля влаштува
ли перекуску для дітей. Щире спа
сибі всім за їх труди!

Н. Стек 
культ, освітня реф.

Звіт із діяльности
Українці, залишивши рідні зем

лі, роз'їхались по всьому світі. 
Найбільше скупчення є біля про
мислових центрів, де можна лег
ше забезпечитись працею. Тому 
в тих околицях і громадське жит
тя можна вести жвавіше і систе
матичніше. Як із преси, також із 
щоденної розмови бачимо, що 
культурно-освітня робота стоїть 
в одних місцевостях на низькому, 
а в других на вищому рівні. Це в 
великій мірі залежить від кількості 
українського населення, а також 
від ступеня національної свідомо-

сти української групи. Коли по
дивитись на розпорошення членок 
нашого осередку, то можна сказа
ти, що осередок працює незле, 
приймаючи до уваги, що членки 
живуть також в околицях Пері 
Амбою, як: Форде, Едисон Тавн- 
шіп, Вудбрідж.

Роботи зроблено протягом звіт
ного часу не так багато. Але на 
таку кількість членів, яку має наш 
осередок, це є добре. Треба при
йняти до уваги, що кожна з чле
нок є в першу чергу матірю своїх 
дітей, в обовязку якої лежить по
важне завдання виховати дитину. 
Кожна з членок працює й не так 
легко знайти часу для громад
ських обовязків. Але кожна нама
гається знайти той час і хоч трохи 
вложити своєї праці в ту поважну 
й відповідальну ділянку, яка є о- 
бовязком кожного українця, що 
виїхав поза межі Батьківщини.

Протягом року проведено 9 
ширших сходин та 3 засідання у- 
•прави, на яких обговорювались 
справи виховання дітей, проведен
ня святочних імпрез, виведення 
народніх звичаїв та просунення 
їх до інших національних груп, 
як писання писанок і інше.

Відбуто святочні сходини в 
честь героїнь, на яких п-ні Стек 
прочитала змістовний реферат та 
Свято Матері з прочитаним рефе
ратом п-ні А. Харченко. Діти гар
но деклямували вірші на відповід
ні теми. Особливо гарно говорять

по-українськи і деклямують такі 
діти: Вірця і Юрчик Стеки, Таня 
Грицай. Орися і Ромко Галушки, 
Сузі Левицька, Маруся Барлецька

Богдан Ковалюк.
Гарно підготовили та провели 

„Базар11. Багато вложили праці в 
ту роботу всі членки Відділу.

Треба відзначити велику робо
ту голови Відділу .п-ні Грицай у 
підготовці та самому проведенню 
писання писанок. Курс пройшов 
на високому рівні і дав добрі на
слідки. Скористало з курсу 50 
осіб.

У цьому році ми мали весілля 
однієї з найактивніших членок 
п-ни Люби Федасюк. На весіллі, за 
нашим звичаєм, молодих зустрі
ли на порозі родичі з хлібом-сіл- 
лю і був гарно спечений коровай 
панею Макар. Промовляючи до 
молодих і до присутніх гостей та
то молодої зупинився на україн
ських звичаях та виготовленні ко
роваю, що його піднесено високо 
на руках. Це був один із гарних 
моментів ознайомлення присутніх 
із українськими звичаями. Гості 
з великим захопленням слухали й 
дивились на гарно прибраний ко
ровай.

Відділ поставив виставу-комедію 
„Чар однострою11 в Перт Амбою, 
Савт Ривері й Пассейку. Пройшла 
досить гарно. Виконавцями були 
пп. Люба Федасюк-Клячко, Ольга 
Грицай, Рома Федасюк, Леонід

(Докінчення на 3 ст. обгортки)
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Перед .Різдвом, як було умовлено, ми помінялися 
.місцем із драмою. На святах мали великі каси, але ди
рекція затримала виплату платень на кілька днів. 
Досвідчені актори брали аванси і стерегли кімнати, 
і;є містилась дирекція театру. Та не встерегли. Д и
рекція пішла з маленькою валізкою до купальні 
і більше не вернулась. Втекли, забравши з собою 
театральну касу.

Але що значить для молодих і певних себе 
і своїх сил людей —  залишитись без грошей. Ми 
тільки впевнились остаточно щ одо моральної варто- 
сти проводу нашого театру. Рішили продовжувати 
роботу, заложивши товариство на марках. Місто, 
Д ІЗНаВШ ИСЬ П р О  ВТечу Дирекції, буЛО Обурене І 'ПІШЛО 
нам на зустріч, віддаючи театр. Оркестра, хор, а на
віть старші здавалось, погодились на цей перехід. 
На жаль, воно на ділі так не було, про що ми в швид
кому часі й переконались. Це 'був так би мовити 
,,огірковий" посвяточний сезон, коли навіть у теат
рах, щ о існують без скандалів, каси підупадають. 
А не то в нашому, де недавно трапилась така історія, 
в якій далеко не всі розбиралися. Дирекція, забравши 
наші гроші, лишила нам ще й борги за  афіші, ко
стюми, іт. д. І от перша пригода трапилась, коли ми 
на другий чи третій день ставили оперу ,,Ріголетто“ 
Під час перш ої д ії зявився в театрі урядовець із 
костюмерні й вимагав, щоб ми заплатили борг, а!бо 
скинули костюми. З  великими труднощами вдалось 
його заспокоїти й дограти виставу.

Але гірше вже було, коли сам режисер, одяг
нений і ухарактеризований заявив перед виходом на 
сцену: ,,Гроші на стіл, або не йду на сцену!" Треба 
було йому заплатити. Решта старших теж вимагала 
належних їм грошей. Звісно, ми не могли всіх задо- 
волити. Працювали як скажені. Одна тільки управа 
міста ставилась до нас доброзичливо, бачучи 
наше добре бажання упорядкувати справи. Мінськ —  
жидівське місто, а жиди —  як відомо —  ще вдячна 
театральна публика. Серед наших солістів і хористів 
були жиди, які повели агітацію і публика масово від
відувала театр.

Пройшов може місяць такого існування. Стало 
легше дихати, бо поплатили найбільш пекучі борги. 
За декілька днів, думали ми, почнеться масляна, 
збори підіймуться, а з великим постом кінчається 
сезон і ми повернемось до Москви переможцями. 
Там внесемо скаргу на антрепренора, і старших, що 
покинули нас у тяжкий мент. На жаль так не ста
лося, як бажало ся!

Ті старші, щ о відійшли від нас, не виїхали і жили 
в Мінську. Вони повели переговори з  диригентом 
і режисером і перетягнули їх  обіцянками на свою 
сторону. Саме на масляну неділю оркестра поставила 
нам ультимат, або заплатити їм усе, що були їм 
винні, а'бо вони не гратимуть. Стільки грошей готів

кою ми не мали, а вони не погоджувались чекати. 
Цьому зарадити ми вже не могли і нам довелося спу
стити прапора. Але в одному помилились наші про
тивники —  місто відмовилось відступити їм театр.

Але й ми повернулись до Москви не перемож 
цями, а переможеними. Так скінчився мій перший 
і останній сезон у російській опері. Повернулась 
я зовсім розбита. Здоровя моє було зовсім розхи
тане, а морально почувалась дуже зле. Якось сором
но було за свою глупоту. Зустрічалась я з членами 
нашого театрального гуртка і вперто мовчала на їх 
запитання.

Згодом, заспокоївши свої нерви і опанувавши 
їх, я мусіла признати, щ о старші мали деяку рацію. 
Це ж були фахівці, фахові працівники сцени, себто 
люди, щ о продають за гроші свій товар, в даному 
разі свої співочі здібності, на розвиток яких вони 
потратили час і гроші. Відомо, що між ремісниками 
є й майстри своєї справи, є середні робітники, як 
і партачі. Хто ж винен, що я в своїй „ідеалізації" 
прийняла партачів за  майстрів, якими вони себе 
в своїй наївності самі уважали?

Рідко коли в той час хтоне'будь думав, що опера 
ю  є власне музична драма. Були предтечі Ш аляпина
і Станіславського, але це були вийнятки з загального 
правила. Так велася справа десятками літ. Досить 
згадати талановитих співаків італійської опери, що 
чаруючи своїми фермато і піяніссімо, робили на сце
ні просто ритмічні вправи, не надаючи тим вправам 
жадного вислову. Каси робилися, публика оплеску- 
вала, рецензенти хвалили! Чого ж ще було треба? 
Тільки я, розбещена дбайливим відношенням до мене
і до вимог мистецтва в школі таких дійсно майстрів, 
як мій професор співу, або, прим., Немирович-Дан- 
ченко, та приязню і критикою своїх товаришів, не 
розуміла, чого власне нам не доставало. Це був час 
переоцінки вартостей. Ми, молодь мріяли про пра
пори, на яких виписані 'були нові гасла, а яких за 
гально актори того часу не знали і знати не хотіли. 
Для них вони, себто ті гасла, грозили смертю!

Тому й не диво, що старші актори так нас не
навиділи. Боронилися, як могли проти нашого на
ступу. Хтось мусів поступитись, і звісно, той, хто 
був слабший. А слабшими були ми, бо мали менший 
репертуар та зовсім не мали досвіду в театральному 
житті. Хвороби серцевої ми не придбали, але я дала 
собі слово 'більш ніколи не підписувати контракту. 
Ж ила в Москві і час від часу виїздила на гостинні 
р и  ступи.

Під час однієї поїздки зустрілась я з товариш 
кою з Драматичної Школи, що служила у тому місті, 
але в драмі. Вона власне намовила мене виступити 
в їх  театрі. Я погодилась на один виступ у пєсі „Кума 
М арта“, а потім успіх затягнув мене і я лишилась із 
ними до кінця сезону. Так відбувся мій перехід до



драми, де я знайшла велике вдоволення. Ніколи я не 
шкодувала за оперою, хоч і любила музику. Але 
актор більше може числити на власні сили й не за 
лежить від такту, ритму і т. д.

Був це сезон 1903-1904. Я попрацювала з ними 
аж до хвилини, коли вибухла російсько-японська 
ьійна.

РОСІЙСЬКО-ЯПОНСЬКА ВІЙНА 
І.

Щ е в дівочому інституті ми, коли вчили історії 
воєн, захоплювались ролею медсестри. Здавалось 
нам, що це найбільше шляхетне покликання жінки —  
ота допомога раненим і полоненим. Нас кілька дів- 
чат-ідеалісток постановило перейти потрібний ви
шкіл по закінченні інституту. Вірні тій обіцянці, ми 
закінчили таку школу й нас зарахували в кадри 
сестер Червоного Хреста. А ми дали собі слово в разі 
вибуху війни їхати на фронт.

Не памятаю вже чи мої товаришки дотримали 
слова. Але вибух війни вдарив зразу в мою родину, 
бо моїх чотирьох братів покликано на фронт. А мене, 
на підставі давнього зголошення покликано до 
Петербургу, до Євгеніївської Общини Сестер. Мені 
дали 3 дні на збори для виїзду.

Рідня моя лементувала. ,,Збожеволіла дівчена! 
Скінчила музичну, драматичну школу, має на сцені 
майбутнє, нервова і ніжна по вдачі, зі слабким здо- 
ровям і їде на такий жах, щоб потім опинитись у домі 
божевільних. Та чого? Та куди?" На такі суперечки 

братовими, тітками, кузинками й іншими я стратила 
непродуктивно всі три дні і мусіла в останню хви
лину купити собі потрібний виряд в ,,общині", себто 
в гуртожитку сестер. Все це було не по мірці, там 
за  довге, там за  широке, а плащ був таких неймовір
них розмірів, щ о навіть я, яка весь час потішала себе 
думкою при виборі річей: „Нічого, їду ж не на 
баль!“ —  довго вагалася чи брати його? Та пере
могла думка, що на ньому добре буде переносити 
ранених. О санкта сімпліцітас! Чи я уявляла собі 
працю сестер?

В часи війни серед вищих сфер було ,, в моді“ 
працювати в організації Червоного Хреста. Вся вища 
аристократія з обома царицями на чолі знайшлася 
там. З огляду на моє походження мене зарахували до 
відділу, щ о складався з самої петроградської ,,еліти"

Перед від'їздом, до нас, себто до гуртожитку, 
щодня приїздили від імени цариць різні фрейлини, 
роздавали іконки і т. д. Відпроваджували нас дуже 
врочисто, як якихнебудь героїнь. На двірці виголо
шували промови, засипали квітами. Біля нашого ва
гону II. кляси лунала французька мова, жінки з рідні 
умлівали, мужчини дискретно змахували сльозу. 
Я нетерпеливо чекала 3. дзвінка, бо й мене прово- 
жало багато рідні, що мали відповідні до моменту 
обличчя.

Нарешті поїзд рушив і я з полегшою зайняла 
призначене для мене місце в вагоні. ,,Фонші“, як 
я злісно називала тих представниць вищої шляхти 
в одностроях сестер-жалібниць, почали придивлятись 
до мене, як мені здавалось, з призирством. Мушу 
признатись, що я у своїй уніформі з чужого плеча 
виглядала поруч із тими елегантними сестричками

як справжній страхопуд. З  поблажливою чемністю 
одна з них звернулась до мене, пропонуючи мені 
по-французьки цукорки. Почувши відповідь тією ж 
мовою та моє прізвище, бідна дівчина мало не упу
стила коробки. За хвилину біля мене зібралась ціла 
купа сестер і я відразу зайняла в їх  уяві становище 
„ідейної оригіналки". Згодом я переконалась, що то 
були дуже симпатичні і виховані дівчата і жила 
я з ними в повній згоді.

Ми їхали в резерв Іркутська. В Москві ми мали 
першу пересадку. Приїхали туди біля 7-мої години 
ранку. У мене в Москві був брат, що виїхав на дві- 
рець, щ об попрощатись зо мною. З приводу того 
у мене виринуло перше непорозуміння із старшою 
сестрою відділу.

Побачивши брата, якого я дуже любила, я ки
нулась йому на шию, а він мене щиро обняв і приту
лив до себе. Прощаємось на так довго! А тут оця 
поважна матрона попростувала в мій бік і відкликала 
до себе.

—  Щ о це ви, сестро? При людях, на двірці, се
стра в уніформі в обіймах старшини? Подумайте 
тільки, щ о скажуть люди на те?

Я спалахнула, почервоніла від образи і покли
кала брата.

—  Дозвольте познайомити вас із моїм братом! 
Костю, стань тут поруч мене! —  Ми були дуже по
дібні одне до одного.

—  Полковник X., —  взяв той під дашок, здиво
вано слідкуючи за мною. —  Чим можу служити?

—  Пробачте, пане полковнику, —  завела со
лодко старша сестра, —  що відкликала вашу се
стричку. Я хотіла їй  лиш сказати, щ о вона вільна до 
6 години вечора і може провести з вами цілий день.

Я мовчала, ледве стримуючи себе, брат здиво
вано дивився на нас, а сестри, щ о поза спиною стар
ш ої чули вже нашу розмову, душилися від сміху.

—  Ходімо, —  сказав нарешті брат, нічого не 
розуміючи, — поснідаємо в буфеті. Ми відійшли.

Знов цілий день сліз, охання й ахання рідні, що 
жила в Москві. Мені це все так надокучило, що я од
ній тітці, яка, драматично заломивши руки, вигуку
вала: ,,Навіщо ти їд еш ?“ —■ відрізала коротко:

—  По чоловіка!
Здається така відповідь ї ї  найбільше задоволи- 

ла, принайменше для неї мій відїзд набрав реаль
ного змислу.

На двірці знову, але вже остання врочистість. 
Фрейлина вел. княгині Єлисавети Джунковська роз
давала нам образки. Побачивши мене з братом, якого 
вона добре знала, приязно кивнула нам головою, а ці
луючи мене, сказала:

—  Так тішуся за наших вояків, що попадуть під 
вашу опіку. Завтра їду до Петербурга, буду у ва
шої тітки і скажу їй, щ о бачила вас веселою й ба
дьорою!

Старша сестра, що стояла поруч із Джунков- 
ською, мало щ о не впала зі здивування. Отже дово
дилось рахуватись і з тим „опудалом"? Світ нави- 
в оріть!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВІСТІ З ФОНДУ „МАТИ Й ДИТИНА"
У продовженні звітів за шк. рік 

1956/57 подаємо перегляд праці 
шкіл українознавства:

Ш к о л и
Мюнхен-Мозах

Школа існує від 1952 р. Від лип
ня 1953 піддержує ї ї  фінансово 22 
Відділ СУА в Шикаго.

На початку шк. р. 1956/57 за 
писалось 16 дітей, в кінці року б у 
ло їх 7. Частина дітей виемігрува- 
ла, два учні виїхали до Малої Се
мінарії в Римі. Вік дітей 7— 13 р. 
Для навчання поділено їх на 4 гру
пи. Кожна з груп навчалась раз на 
тиждень протягом \ Л/-2 год.

Одначе при такому мінімально
му часі для навчання кожної гру 
пи, згідно зі звітом, вчителька п-ні 
0>рися Гарасовська, що провадила 
навчання в усіх групах, встигла 
пройти весь матеріял за відповід
ними програмами в повному обся
зі, як з української мови, так з і- 
сторії і географії. Вивчено бага
то пісень (релігійних, народніх, 
стрілецьких, пластових, колядок, 
гагілок і пісень до різних імпрез). 
Вивчено вірші до імпрез, що їх 
влаштовувала школа, а саме Т. 
Шевченка, І. Франка, В. Сосюри, 
Н. Забіли. Прочитано дітям 1. 
Франка „Коли ще звірі говорили14 
й ,,Абу Касимові капці11, М. Коцю
бинського „Харитю11, М. Вовчка 
„Горпину11, оповідання А. Чайков- 
ського і Віри Вовк. У 3 і 4 групах, 
згідно зі звітом, пройдено з дітьми 
головні події й постаті княжої до
би. Географію пройдено за підруч
ником Ю. Сірого „Україна, земля 
моїх батьків11. Навчання релігії 
відбувалось правильно.

Бібліотека при школі має 165 
книжок, що їх пожертвував 22 
Відділ СУА.

Із імпрез влаштовано —  Свято 
Листопада, св. Миколая, дитячу 
костюмізку, ялинку, свято Т. Ш ев
ченка, Свято Матері, писанку.

А вгсбурґ
Школу реорганізовано в 1952 р. 

Від грудня 1953 перебрав опіку 
над нею 16 Відділ СУА в Міннеа- 
полісі.

На початку шк. року 1956/57 
дітей було 7, в кінці року 4. Пере
січний вік дітей від 7— 12 р. Ча
стина дітей виемігрувала до Аме
рики.

Діти були поділені на 3 групи. 
Навчання відбувалось раз на тиж
день (у 2-ій групі 1 год., а.в 3. і 4. 
групі по 2 год.). Вивчення укра
їнської мови, як також історії і ге
ографії провадила вчителька п-ні
Н. Шраменко за відповідною про
грамою. Діти вивчили кілька укра
їнських пісень і колядок. При шко
лі існує невеличка бібліотека з ЗО 
книжок, якою користуються всі 
діти. Цінним у роботі вчительки є 
організація свят, з нагоди різних 
роковин або в честь героїв, як 
Свято Листопада, Базар, Свято 
Державности, Свято Т. Шевченка, 
С. Петлюри, Є. Ко«овальця, до я- 
ких вчителька підготувала учнів 
бесідою на відповідну тему. Окрім 
тих свят діти відбули свято св. Ми
колая, ялинку, Свячене та Свято 
Матері.

(Докінчення зі ст. ЗО)

Харченко, інженер Анатоль Вовк. 
Режисер інж. Тарас Грицай.

З нашої невеличкої каси висла
ли до Фонду 500 —  100 дол., на 
організаційні справи капелі Бан
дуристів —  10 дол., на допомогу 
інвалідам —  20 дол., на будову 
школи в Перг Амбою -—- 230 дол.

Хочу в коротенькому звіті під
креслити, що робота чи на вищо
му чи на нижчому ступені є цінна 
й ї ї  треба провадити для добра 
нашої національної справи, для 
добра нашої дорогої далекої по
неволеної України.

Анастасія Харченко
Секретар 67 Відділу СУА

ДО ЧИТАЧОК НАШОГО ЖИТТЯ

Прохаємо наших передплатниць, 
що мають у себе річники чи поо
динокі числа „Жіночої Долі11,, 
„Жінки11, чи „Нової Хати11 —- по
жертвувати їх для Музею СУА. У 
приватних сховках часто лежать 
без ужитку, а в Музею принесуть 
велику користь для дослідів над 
нашим жіночим рухом.

Гол. Управа СУА

ЧАС ТО ГРОШІ! 
Своєчасно внесена передплата 

дає здорову фінансову підставу 
видатництву.

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР

7. липня —  Різдво Івана Хрести
теля —  свято „купальське11. Напе
редодні Купала збирали в лісах і 
на левадах цілюще зілля.

12. липня —  Свято св. Петра і 
Павла (Апостолів). Закінчується 
піст.

24. липня —  Св. Ольги —  кн я
гині, що довгі роки правила дер
жавою за малолітнього сина.

28. липня —  Св. Володимира Ве
ликого» що приніс світло христи
янської віри на Україну.

1508 —  450 літ від повстання, 
яке підняв князь Михайло Глин- 
ський проти великого князівства 
литовського. Освічений укра їн
ський князь, хоч займа.в станови
ще двірського маршала на дворі 
великого князівства, проте твердо 
стояв при своїй нації.

1658 —  300 ліг, як гетьман Іван 
Виговський розпочав війну проти 
Москви. Видав маніфест, де в уро
чистій формі пояснив, чому Укра
їна зриває звязки, заключені в Пе
реслані. „Зрада підступної Москви 
готує нам ярмо —  без ніякої на
шої вини11.

28. серпня 1918 —  40 літ про
минуло, як ухвалою Ради Міністрів 
створено у Києві Державний Д ра
матичний Театр. У підготові до 
цього приймала дуже активну у- 
часть артистка Наталя Михайлівна 
Дорошенко, яка увійшла v склад 
акторів цього театру.

Серпень 1918 —  40 літ від хви
лини, коли у хвилях Бистриці зги
нула Софія Галечко, хорунжий 
УСС. Одна з небагатьох, разом із 
частиною УСС перейшла всі труд
нощі й невигоди кампанії й дістала 
відзначення за бої в Карпатах.

27. серпня 1923 р. —  35 літ від 
хвилини, як большевики розстрі
ляли, разом із групою інших по
встанців Марусю Тарасенко. Вона 
була звязковою між ловстанчими 
групами а Гол. Штабом у Києві, 
що кермував рухом спротиву.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У ч. 6 Н. Ж., у списку „Центра- 

ля одержала11, через недогляд по
дано, що 65 Відділ у Ню Бронсви- 
ку, Н. Дж. вплагив 20 дол., на річ
ну вкладку, тоді коли вплачено 
лиш 10 дол.
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ДИТЯЧІ ВИДАННЯ: ВИДАННЯ СУА:

...... 50* Рівноапостольна
..... 70 свята Ольга .................. $1.00
..... 50 На громадський шлях .. 1.00

Листочки ..................... ..... 40 Визначні жінки України 0.40
Золоте Павутиння ..... ..... 50 Городина й овочі ........ 0.60
Веселий Струмок ....... ..... 50 Давні річники журналу
Срібна Зірка ................. .... 50 „Наше Ж иття“
Для Малят ................. ...... 60 2.00
Ой, хто там? ....................... 80 неповні ......................... 1.50

ЗАМОВЛЯТИ У ЦЕНТРАЛІ СУА

В українському мешканні — українсьна вишивка!

ВИШИВАНІ СЕРВЕТКИ  

к ож ної величини 

можна набути  

в кооперативі „Б А ЗА Р“ 

у ціні від 1.90 д о  11.60 дол.

B A Z A A R  
822-823 N. F ra n k lin  S t.

P h iladelph ia , P a .

Жадайте цінників! 
Взори —  гуцульські, бойківські, буковинські.

The path traversed  by 
the U krainian w om an  
is described in the book

T H E  W O M A N  O F U K R A IN E

Published  by th e  U k ra in ian  
N ational W o m en ’s L eague  

of A m erica
$1.00

Нова збірочка для дітей  
на осінні й зим ові місяці 
ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ

У п о р ядку вал а  
Марія Юркевич

Ціна 50 ц. 
з пересилкою  55 ц.

З ам о вл яти  у Ц ен трал і СУА

Вже вийшла з друку 

нова книжка 

ДОКИ ГУМЕННОЇ

ХРЕЩ АТИЙ ЯР
накладом В-ва „Слово“

—  Ціна 4.50 дол. —  

Замовляти у В-ві „Слово" 

“Slovo” , Р . О. Box 32 

S tu y v e sa n t S ta .

N ew  Y ork  9, N. Y.

ГОРОДИНА И ОВОЧІ

У п о р ядку вал а  

Наталя Костецька 

з пересилкою  65 ц.

Зам о вл яти  у Ц ентрал і СУА

P r in ted  b y  “ A M S R IG A "— 117 N. F r a n k lin  S t.. Phil*.. 11. Pm.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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